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HAYWOOD &  SODRUGI 
PRED POROTNIKI.

Morilec Orchard kot priča pripoveduje 
o raznih zarotah in 

umorih.

DVA NAŠA ROJAKA STA VMES.

Max Malich in Joe Mihalich omenjena 
kot sozarotnika.

Boise, Idaho, 12. jun. — Zagovorniki 
Haywoodovi še nadalje pobijajo iz
povedi priče Harry Orcharda in ta bo 
zaslišavan še par dni. Orchard se drži 
čudovito trdno in koncem šestdnevne
ga pričevanja ni videti niti duševno 
niti telesno utrujčn.

V torek se je pričelo s pripovedova
njem o nekem umoru v San Franciscu 
in zagovorniki so se dolgo in zelo tru
dili dokazati razne dvomne in nemoč
ne točke istega.

Potem je bil prizorišče spet Den
ver pozimi leta 1904-5. in naslednje
spomladi, in tu so se zagovorniki silno 
tiudili dokazati, da Orchard v resnici 
ni imel nikake zveze z voditelji fede
racije, da ni prejel plačila za umor 
Bradleya ali kaj drugega, in da je rrto- 
ral s Steve Adamsom v skrajni več
mesečni bedi ukrasti ovco iz klavnice 
v Globvillu, da se je preživel.

Orchard je ob splošnem smehu res
no priznal, da je ukradel ovco, a trdno 
je zanikal, da je to storil iz potrebe. 
Zatrjeval je, da je vso zimo in spom
lad še riadalje dobival denarja od Pet- 
tibona s posredovanjem Adamsovim. 
Potem je pojasnoval, da pač ni dosti
krat videl voditeljev federacije, a to 
zato ne, ker se je skrival, da ga ne 
bi zasačili zaradi prejšnjih zločinstev.

Max Malich in Joe Mihalich.
Globvillska preiskava je odkrila še 

strašnejše hudodelstvo. V denverskem 
predmestju Globville je bila satanska 
zarota — Orchard je prisegel, da jo 
je iztuhtal Max Malich, a zagovorni- 
štvo zatrjuje, da je bil Orchard njen 
osnovatelj — razstreliti z dinamitom 
neko hišo, ki je bilo v nji na hrani in 
stanu 150 neunijskih delavčev. In v 
pripravo za ta umor v velikem so Or
chard,'Adams in neki Joe Mihalich 
vlomili v dve skladišči in ukradli 600 
funtov dinamita, ki so ga spravili do
mov in zakopali v svoji kleti. Zločin
stvo je izostalo, je rekel OrcHard, ker 
je Haywood posredoval in mu prepo
vedal učiniti kaj z dinamitom.

Poskus umoriti Peabodya.
Zaslišavanje se je nato zasuknilo 

na prvi poskus umoriti guvernerja 
Peabodya in na pripravo bomb v to 
svrho in na zaroti proti sodnikoma 
Gabbertu in Goddardu. Zagovorniki so 
v vseh slučajih skušaliomajati izpovedi 
zloglasne priče. Orchard je pripovedo
val o prvem poskusu umoriti Pea
bodya — kako je necega jutra šel po 
snegu, da položi bombo in počaka na 
žrtev; a Peabodya sta rešila dva voza 
s premogom, ki sta se nepričakovano 
pojavila in zavila iz ulice čez vžigalni 
motvoz v hipu, ko je Peabody šel 
preko rudnišča.

Mrs. Adams pomagala.
Ochard je uvedel gospo Steve 

Adams v igro v torek. Rekel je, da je 
šte Mrs. Adams ž njima dvakrat kot 
slepilo v odvrnitev vsacega suma, ko 
sta on in Adams opazovala hišo sod
nika Goddarda. Mrs. Adams, ki je se
dela med pričami, se je smejala, ko je 
Orchard pripovedoval dogodek.

V petih minutah je Orchard poka
zal v torek več ganjenosti, nego sploh 
kdaj prej med pričevanjem. To je bilo, 
ko ga je Haywoodov zagovornik rez
ko vprašal, ali ni zapustil svoje žene 
v Cripple Creeku brez vsacega novči
ča, da je morala zaradi kruha prodati 
svoj perilnik. Orchardovi ustnici sta 
vztrepetali in skoro do solz ganjen je 
zanikal, da je storil tako in rekel, da 
so voditelji federacije obljubili skrbeti 
zanjo med njegovo odsotnostjo.

Umor guv. Steunenberga.

Boise, Idaho, 12. jun. — V današ
njem zaslišavanju Harry Orcharda je 
zagovorništvo konečno dospelo do zlo 
činstva, radi katerega bo toženec v tej 
pravdi, William D. Haywood, sojen— 
umor bivšega guvernerja Steunenbef- 
ga. Bilo je že poldne*ko je zaslišava
nje dospelo do te točke. Zagovorni
štvo je nadalje pobijalo izpovedi pri
če Orcharda kot neresnične. Zagovor
ništvo je pojasnovalo, da se je šlo 
Orchardu navidezno za to, da očrni 
rudarsko zvezo ‘‘Western Federation 
of Miners” z zločinstvom: kajti dasi 
je imel večkrat priložnost, sam umo
riti guvernerja, vendar dejanja ni izvr
šil, nego je mnogokrat poskušal pre
govoriti neke člane omenjene federaci
je k udeležbi pri zločinstvu, iz česar 
je jasno razvidno, da je hotel odgovor
nost za dejanje obesiti na federacijo.

Škof Stariha v Rimu.

Rim, 12. jun. — Enega ali morda 
dva ameriška kardinala bo papež ime
noval v septembrskem konzistoriju. 
To je danes naznanil javnemu tisku 
škof John R. C. Stariha iz mesta Lead, 
S. D., potem ko je imel razgovor s 
papežem. Povedano pa ni bilo, kdo je 
imenovan za ti mesti.

Tretji slovenski zdravnik.
G. Josip Grahek iz Michigana bo v 

četrtek, dne 20. junija 1907 promovi
ran, to je postal doktor vsega zdra
vilstva na “Northwestern University 
Medical School” v Chicagi, 111. Česti
tamo!

Cerkev na kolesih.

Chicago, 111., 13. jun. — Cerkev na 
kolesih, edino na svetu, bo posvetil v 
nedeljo popoludne na La Sajle street- 
kolodvoru nadškof Quigley,' ob asis
tenci nadškofov Muldoona in McGa- 
vicka. Ta "chapel car”, to je kapelo 
na vagonu je podaril. Ambrose Peltry 
iz New Yorka družbi "Catholic Ex
tension Society”. Takoj po blago- 
slovljenju se odpošlje kapela na va
gonu škofu Hennessy v mestu Wichi
ta, Kan. Do prihodnjega decembra 
bo škof Hennessy, v spremstvu enega 
duhovnika in kuharja, potoval po 
stranskih črtah vseh železnic v državi 
Kansas in delil zakramente razkrop
ljenim članom svoje črede, ker neka
teri izmed njih niso videli duhovnika 
že dve leti.

Cesar v Budimpešti.

Budimpešta, 8. jun. — Včeraj popo
ludne je dospel semkaj cesar Franc 
Jožef k slovesnostim v spomin nje
govega kronanja dne 8. junija 1867 kot 
ogrski kralj.

Ceste po mestu je polnila nešteta 
množica ljudstva, ki je glasno pozdrav 
ljala cesar-kralja. Vmes so se mešali 
vzkliki “Daj nam splošno volivno pra
vico”. Socialisti so namreč uporabili 
to priložnost in priredili demonstracijo 
v prid razširjenju splošne volivne pra
vice na Ogrskem.

Policija je odganjala množice s po
tegnjeno sabljo in več oseb je bilo 
ranjenih. *

Cesar ozlovoljen na Ogre.
Budimpešta, 13. jun. — Slovesnosti 

v proslavo 40. obletnice kronanja 
Franca Jožefa za ogrskega kralja, ki 
so že od začetka kazale malo navduše
nja, so se nepričakovano brž zaključi
le. Cesar-kralj je naenkrat sklenil od
potovati in ves slavnostni program je 
pri kraju. Cesar je že na Dunaju. Pre
stolonaslednik Franc Ferdinand je že 
pred nekaj dnevi Budimpešti 'obrnil 
hrbet. Ogrski vladni krogi so skrajno 
poparjeni.

Dvoboj.
Trident, Tirolsko, 12. jun. — Ža

lostno se je končal dvoboj s sabljami, 
ki se je tu vršil. Dvobojevala sta se 
nadlajtnant Karol Vernik od 88. če
škega pešpolka in inženir Hertl. Čast
nik je prebodel svojega nasprotnika, 
ko je že sam dobil težak udar čez gla
vo. Vzrok dvoboju je doslej neznan.

Morska kača.
Liverpool, 12. jun. — Častniki iz 

New Yorka semkaj dospelega osebne
ga parnika “Tampania” Cunard-proge 
poročajo, da so videli ob irski obali 
morsko kačo. Pojavila se je samo sto 
čevljev daleč od ladije na površju in 
eden izmed častnikov, ki je posebno 
nadarjen, jo je naslikal. Velikanski 
sprednji del kačjega života se je vz
ravnal osem čevljev visoko iz vode. 
Glava je bila podobna mačji; rep se je 
dvigal šest čevljev visoko iz vode, a 
glava in rep sta bila kacih trideset čev 
ljev oddaljena drug od druzega. Čast
niki so preračunih dolgost morske 
pošasti na kacih štirideset angleških 
čevljev. Kača je prišla dvakrat na 
površje in je potem izginila. (O raca 
na vodi!)

“Izvrstni” gasilci.
Berolin, n . jun. — Od leta 1896. do 

leta 1906. je v mestu Siebenlehn, ki 
šteje kacih 2300 prebivalcev in leži v 
okraju Meissen na Saškem, izbruhni
lo 43 požarov, vsled katerih je zgorelo 
63 hiš. Kot povzročiteljica teh poža
rov je bila sedaj odkrita tamošnja ra- 
dovoljna požarna bramba. Vsled sod- 
nijske tožbe je policija zasledila poži
galce. Najodličnejši trgovci, z župa
nom na čelu, so tvorili zaroto. Rado- 
voljci so večkrat prejeli nagrade za 
svoje junaško vedenje pri gašenju og
njev, ki so jih sami podnetili.

Carrie Nation še živi.

Washington, 12. jun. — Carrie Na
tion, coprnica temperenčnica iz Kan
sasa, je imela tukaj pred nekim sa- 
lunom “imeniten” govor in je pri tem 
tako razsajala, da jo je radi nespodob
nega obnašanja policaj odvedel v 
kletko.

PUNT FRANGOSKIH 
VINOGRADNIKOV.

Na južnem Francoskem štrajkajo žu
pani in občinski odbor

niki vsled bede.

VLADA V STISKI ZA 0DP0M0C.

V poslanski zbornici sklepajo, kako 
pomiriti vinogradnike.

Pariz, 10. jun. — Nemiri med vino
gradniki na južnem Francoskem pov
zročajo vladnim krogom mnogo skrbi. 
Po sklepih, ki jih je včeraj sprejelo pol 
milijona državljanov v mestu Mont
pellier, morajo danes vsi uradniki osta- 
viti svoje službe.

Montpellier, II. jun. — Ko se je si
noči v soglasju s programom vinograd 
nikov mestno oblastvo odpovedalo 
svoji službi, je bil prijet neki mož, ki 
je nosil prapor z napisom: “Ajd v Pa
riz! Živela revolucija!” To je povzro
čilo resne izgrede. Huzarji so bili po
klicani in napadali so množico. Več 
oseb je bilo ranjenih. Mir je šele spet 
nastal, ko je bil zastavonoša izpuščen.

Pariz,. 11. jun. — V poslanski zbor
nici je danes finančni minister Cail- 
laux naznanil, da je vlada sklenila, 
strogo nastopati proti ponarejalcem 
vina. Da pomaga vinogradnikom, je 
vlada nadalje pripravljena, darovati za 
5 let zemljiške davke v slučajih, kjer 
je zemlja obdelana namesto s trtami z 
drugimi obrodki.

Brezvladje po mestih.
Pariz, 12. jun. — Vlada je videti na

menjena, da ne bo hotela pripoznati 
odpovedi občinskih uradnikpv, dokler 
istih ne sprejmejo .prefekti ali načel
niki; ker ni možno imenovati zastop
nikov osrednje vlade, da bi opravljali 
službe odstoplih uradnikov, zato so 
vsa uradna poslovanja v dotičnih ob
činah ustavljena.

V pismu na župane danes prvi mini
ster Clemenceau opozarja na resne 
posledice za ljudstvo, katero zastopajo 
če uradniki res ne bodo hoteli vršiti 
svojih dolžnosti. Potem poudarja, da 
mu daje postava z leta 1848. časa me
sec dni, da odloči, da li bo njihovo od
poved sprejel ali zavrnil, in da med
tem odpovedi ne postanejo veljavne.

Poroke nemožne.

Če se bodo občinska oblastva še na
dalje protivila vršiti svoje dolžnosti, 
bode javno poslovanje popolnoma, u- 
stavljeno, poroke se ne bodo mogle 
sklepati in dovolitve za pogrebe ne 
izdajati, ker pripada vse to v področje 
občinskih oblastev.

G. Clemenceau nadalje opominja žu
pane, da bodo občinske blagajne pri
šle na kant, če se ne bodo plačevali 
davki.

Posebej poklicani v Pariz na raz
govor o najboljših obredbah proti iz- 
venrednemu položaju v njihovih okra
jih, so se danes predstojniki depart- 
mentov Herault, Aude Pyrenees-Ori- 
entales in Gard dolgo posvetovali s pr
vim predsednikom Clemenceau, ki je 
nasvetoval spravo kolikor možno.

Strajk županov se širi.

Medtem se pa oblastva dalje družijo 
s štrajkarji, ki nočejo plačevati dav
kov, in skupaj se je odreklo službam 
kacih petdeset občinskih odborov v 
štirih najbolj prizadetih departmentih 
(ali pokrajinah).

V nekaterih mestih in vaseh odsto
pajoči župani in občinski odborniki za
zidavajo vrata mestnih zbornic in to 
zato, da ne bi mogli notri kaki začas
ni upravni komisarji, ki jih utegnejo 
prefekti imenovati.

Nocoj poteče čas, v katerem imajo 
občinski uradniki odstopiti, kakor je 
določil glavni odbor vinogradnikov v 
mestu Argeliers, čegar predsednik je 
Marcelin Albert.

Že spet “vojska”.
Mesto Mexiko, 11. jun. — V Osred

nji Ameriki so že spet izbruhnile so- 
vražljivosti. Oddelek Nikaraguancev, 
s pomočjo revolucijonarjev iz Salva
dora, je davi zasedel hondursko luko 
Acajutlo. Vest je sporočil v brzojav
ki predsednik salvadorski Figuerrá tu
kajšnjemu poslaniku salvadorskemu, 
Manuelu Delgado.

Poslanik se sedaj posvetuje s pred
sednikom Diazom. Nikaraguanci so se 
približali mestu na topničarki “Momo- 
tombo”, so bombardirali trdnjavo in 
izkrcali čete. Mesto je sedaj v rokah 
nikaraguanskega generala Manuela 
Rivas. Tu je prebivalstvo razburjeno.

Politiki mislijo, da je ekspedicija! 
namenjena v San Jose de Guatemala j 
in je predsednik nikaraguanski Za-1 
laya napovedal Guatemali vojno.

Prevzetni Japonci.

New York, 12. jun. — Dunajska br
zojavka tukajšnjemu “Heraldu” nava
ja necega delegata k haaški konferen
ci, baje zastopnika neke velesile, kot 
poroka za vest, da bo Japonija tako- 
rekoč vrgla bombo v mirovno zboro
vanje z vprašanjem, ali nima zmaga- 
lec pravice, zahtevati zase vse pod
jarmljeno ozemlje z vsem, kar leži in 
živi na njem.

"To bodo baje Rusija in Združene 
države najodločneje odklonile”, kakor 
pravi porok “Heraldov”, Rusija ima 
mnogo zasebnih interesov v Mandžu
riji in Združ. države nimajo malih 
rudniških interesov na Koreji. Ob te 
interese skuša Japonija pripraviti obe 
velesili, ozir. ima to biti namen vpra
šanja.

Združ. države baje nameravajo pred 
lagati nekaj čisto nasprotnega, in z 
ozirom na začasno napeto razmerje 
med Japonijo in Združ. državami bi to 
obsegalo vse, da se povzroči resen 
mednaroden razpor.

Cerkev zgorela.
Ottawa, Ont., n . jun. —- Sinoči je 

tu katoliška cerkev "K svetemu Srcu” 
popolnoma pogorela. Cerkev je bila 
eno najlepših poslopij v mestu in je 
stala $200,000. Zavarovalnina znaša 
samo $80,000.

, Nov parnik.

Glas Svobode
pred porotniki.

Konda in Kakor enoglasno spoznana krivim,

N afehtan i d e n a r  iz g in il v  judovsk i žep. 

je p razn a . B a t in a  zapela. 

Toženci jokajo.

B is a g a

New York, 11. jun. — Danes ali ju
tri dopluje v tukajšnjo luko parnik 
"President Lincoln", prvi izmed novih 
velikih parnikov na vijake hamburg- 
ameriške črte. Parnik je odplul iz 
Hamburga dne 1. junija. Prostora ima 
za 4000 potnikov, zgrajen je popolno
ma iz železa, dolg 616 čevljev in širok 
68l/2 čevlja.

Kuroki na povratku.
Seattle, Wash., n . jun. — General 

Kuroki je včeraj prebil tukaj svoj 
zadnji dan v Združenih državah. Od
ličnim tukajšnjim meščanom in japon
skim naseljencem je v hotelu priredil 
lunch. Zvečer se je vkrcal na parnik 
“Kaga Maru”, ki je davi odplul proti 
Japoniji.

Pred svojim odhodom je general 
Kuroki dal razglasiti po generalu 
Woodu, ki je bil njegov častni sprem
ljevalec, da je bil njegov poset v 
Združenih državah zelo prijeten in da 
zapušča to deželo s prisrčnimi čuti za 
njene prebivalce.

Zlato iz Alaske.
Seattle, Wash., 11. jun. — Z zlatom 

v vrednosti $525,000 ria krovu je dospel 
včeraj parnik “Humbold” od jugo- 
zapadne Alaske semkaj. To je bila 
prva dobava zlata v sezoni. Na parni
ku je bilo 67 potnikov, došedših iz no
tranje Alaske. Ti so izjavili, da so 
delavske homatije znatno ovirale iska
nje zlata v notranji Alaski.

Mr. in Mrs. Gould.
New York, 1. jun. — Howard Gould 

baje namerava vložiti na tožbo svoje 
soproge protitožbo za ločitev. Tak 
nastop bi po njegovih mislih znatno 
oslabil upanje njegove soproge, dobiti 
od njega sodnijskim potom $250,000 
letnega Žitka.

Neki prijatelj Gouldov je baje iz
razil, da je ta z veseljem pripravljen, 
dati zadostno svoto za živek svoji že
ni, kacih $100,000 na leto, nikdar pa 
ne četrt milijona.

Vihar, dež in toča.
Springfield, Ohio, 11. jun. — Vsled 

silnega viharja, kakršnega to mesto 
ni doživelo, odkar je tu pred več leti 
besnel tornado, je potok Mili Run si
noči nenadno stopil čez bregove in 
povzročil na tisoče dolarjev škode. 
Tovorni kolodvori so bili več čevljev 
pod vodo. Tri hiše je strela uničila.

Ironton, Ohio, n . jun. — Hud vihar 
je davi besnel čez ta kraj. Dež in toča 
sta bila v South Pointu. Šipe so po
kale, strehe frčale s hiš. Škoda je ve
lika.

Proti Harrimanu.

— Pisma na pošti imajo: Kostelc ; 
Frank,Kubac Josip in Nikolič John.

Washington, n . jun. — Vlada na
merava nastopiti sodnijskim potom 
proti železniškemu prvaku Harrimatra 
in sodrugom radi kršenja protitrustov- 
ske postave v zvezi s poslovanjem Al- 
ton-železnice in drugih prog. .

Proti mnogim takozvanim “Coal 
Carrying"-železnicam je vlada danes 
vložila tožbo v zveznih sodiščih v Phi- 
ladelphiji. Namen tožbi je, razdejati 
monopol ali samotrštvo s trdim pre
mogom.

Obdolžene železnice so nadzorova
le 78 odstotkov produkcije trdega pre
moga in delale na to, omejiti produk
cijo neodvisnih premogovniških po
sestnikov v svrho, da bi same povol.i- 
no določevale ceno premogu.

Črni oblaki so se zbrali nad obzor
jem čikaške svobodomiselnosti. Zmra
čilo se je in zabliskalo in treščilo dva
krat — in "misel svobodna” je padla 
strta in poražena na tla, v deželi, ki se 
ponaša z imenom: dežela svobode. 
Urednika in lastnika nesramnega slo
venskega lista "Glasa Svobode”, Mar
tin Konda in Ivan Kaker sta bila — 
prvi 12. junija, drugi 13. junija — od 
dvanajstero porotnikov pred zveznim 
sodiščem ameriške pošte v Chicago 
enoglasno spoznana krivim, da sta po 
pošti razpošiljala list z nečisto in grdo 
vsebino. Gotovo je, da je za oba ob
sojenca pripravljena kazen. Kakšno 
kazen bosta morala prestati — to se 
bo zvedelo v kratkem, ker zvezni sod
niki navadno razglasijo za obsojence 
kazen nekaj dni j potem, ko so od po
rotnikov spoznani krivim. — Sodnij- 
ska obravnava se je vršila tri dni: 11., 
12. in 13. junija. Pri obravnavi sami 
smo videli in slišali mnogo prezanimi- 
vih stvarij; cel dogodek in posebno 
zaključek obravnave je izvanreden po
jav v zgodovini slovenskega časnikar
stva v Ameriki, in ker je cel slovenski 
narod v Ameriki napeto pričakoval, 
kedaj se bo tolkla odločilna bitka in 
kakšen bo njen izid — zato poročamo 
o tej stvari natančneje.

I.

Ozrimo se najprej po vseh okolišči
nah, katere so bile za naše nasprotnike 
ugodne v tem boju in poglejmo, kako 
so v teh ugodnih okoliščinah nastopali- 
pred ameriško svetno gosposko nosi- 
telji in razširjevalci Misli Svobodne 
med našim narodom. —

Z nekim strahom smo stopali kato
liški Slovenci v sodno dvorano, veselo 
upanje pa je navdajalo zatoženca Mar
tina Kondo in Ivana Kakerja. Zakaj? 
Na sodnijskem sedežu vidimo moža7—
J. F. Landis po imenu, ki ni katoličan. 
Nekateri trdijo, da je luteran, drugi pa 
ugibajo, da sploh ne pripada k nobeni 
cerkvi. Ali smo mogli pričakovati, da 
se bo protestantovski sodnik kaj prida 

! vlekel in poganjal za preganjane kato
liške duhovnike? Izmed državnih 
pravdnikov, ki sta v imenu države za
stopala tožbo, ni nobeden katoličan. 
Zatoženca sta imela tri advokate: 
Kondo je zagovarjal zagrizen meto
dist Getting in judovski advokat Klein, 
Kakerja pa je zagovarjal judovski ad
vokat Salty. Kako bodo ti advokati 
neusmiljeno mlatili po katoliških du
hovnikih, smo si mislili. In porotniki. 
Dvanajst je bilo poklicanih. In advo
kati Kpndovi in Kakerjevi so natanko 
vsakega porotnika posebej vprašali: 
Ali si ti katoličan? In če je porotnik 
rekel, jaz.sem katoličan, pa mu je ad
vokat velel: ker si katoličan, pa ne 
boš za porotnika pri tej obravnavi, in 
odstopiti je moral, na njegovo mestb 
pa je bil poklican drugi porotnik, ki ni 
bil katoličan; tako da so iz porotnega 
odbora pahnili prav vse katoliške mo
že.

In vprašali so advokati porotnike: 
ali ste osebno znani s kakim katoli
škim duhovnikom in ali imate v 'svo
jem poslu ali trgovini kaj več oprav
ka s katoličani? In če je porotnik re
kel, da — pa so ga odslovili in zopet 
postavili drugega moža za porotnika, 
ki nima s katoliškimi duhovniki in s 
katoliškimi ljudmi sploh — nobenega 
opravka. Tako so torej bili za po
rotnike izbrani možje raznih ver: lute- 
rani, protestantje, baptisti, nekateri 
tudi brezverni Američani — a nobene
ga katoličana ni bilo med njimi. In 
ko srno gledali, kako so še pred obrav
navo morali vsi katoliški možje zapu
stiti sedež porote in se odstraniti, pa 
smo si mislili: slaba se nam bo go
dila. Vse kaže, da pred temi možmi ne 
bo našel posebnih simpatij — prega
njani katoliški duhovnik. Ali spoznali 
smo, da naš strah je bil prazen; kajti 
zmagala je, da se izrazim tako: pamet 
amerikanska, tista. pamet in tisti ra
zum, ki ga zaman iščeš po celem sve
tu. Zmagala je tista pamet, ki ne gleda 
človeku na njegov ovratnik, ki ne gle
da, ali nosi človek na svoji suknji 
znak tega ali onega skrivnega društva, 
zmagala je pamet, ki spozna v vsa
kem dobrem človeku brez ozira na 
vero, narodnost in stan — dobrega dr-’ 
žavljana svobodne države ameriške. 
Da, naša usoda je bila izročena na 
milost in nemilost — nekatoliškega

sodnika, nekatoliških porotnikov, zo
per nas so nastopali advokatje, ki so 
zagrizeni judje — in v teh okoliščinah, 
skrajno ugodnih za naše nasprotnike, 
slavimo mi svoje slavlje in svojo zma
go. Ah m ta zmaga res nekaj po
sebnega, ali nismo opravičeno ponos
ni na njo? — Še en pogled na vas, 
dragi nam narodnjaki, zastopniki mi
sli svobodne, ki ste stali pred sodi
ščem! Ali se spomnite, kaj ste govo
rili in kako ste se obnašali? Mi smo 
vas gledali in poslušali, in zato lahko 
povemo, ker prič imamo dovolj. V- 
prašamo vas, ali ste se pokazali toliko 
značajne može,da ste se pred sodiščem 
izkazali kot svobodomiselni možje? 
Misel svobodna, zakrij si svoje lice! 
Glej, dolgih pet let so tebi slavo peli 
po svetu in delali se, kakor da bi šli 
zate v smrt — ali v odločilnem tre- 
notku so te sramotno izdali! Misel 
svobodna, povej in reci, da se sramu
ješ svojih izdajalcev, in odločno pre
povej, da bi nosili še ti ljudje kédaj 
tvoje ime na svojem izdajalskem je
ziku. Pomislite, rojaki Slovenci, kaj 
se je zgodilo! Vprašali so po urednika 
in lastniku in razširjalcu lista Glas 
Svobode — a ga niso mogli najti. V- 
prašali so Kondo — in Konda je re
kel: jaz sem list prodal, nimam več 
opravka ž njim. Vprašali so viteza 
Kakerja in Kaker je jecljal: jaz sem 
še malo časa v Ameriki in sploh ni
sem imel s tem veliko opraviti. Vpra
šali so Moleka, a Molek se je milo 
izgovarjal: jaz sem samo manager v 
pisarni in nimam z listom nič opra
viti. Sodnik in porotniki so bili v 
čudnem položaju. Poslali so nazadnje 
po uslužbence z banke, kjer ima Glas 
Svobode hranjen svoj denar, da bi se 
torej iz mrtvih bančnih knjig zvedelo 
ime lastnika Glas Svobode, ker živi 
jeziki molčijo. In tako so ti ubogi re
veži prekladali breme z ram na rame, 
kakor bi se bili žogo. Konda sam 
je pa zvrgel vse na Medica, češ, on je 
vso to reč vodil in najbolje razumel, 
“ker je bil bolj izobražen kakor jaz”. 
In so vprašali, kje je Medica, in Kon
da je pobožno zdihnil: v starem kraju 
je. I11 sodniki in porotniki so pobe- 
šali oči nad takim umetnim zavija
njem, a brskali so in brskali toliko 
časa, da so nazadnje prišli stvari na 
dno in spoznali, kdo je v resnici odgo
voren. Da, v resnici je bilo vredno 
gledati: Taki junaki — pa nikjer no
bene korajže, nobene samozavesti. 
Vse se je skrivalo, izgovarjalo, umi
kalo se v kot in zlezli bi bili v mišje 
luknje, če bi bilo mogoče.' V kotil 
dvorane pa je stala Misel Svobodna in 
bridko jokala, ker je bila tako sramot
no izdana in zapuščena in prevarana 
od vseli. In Glas Svobode? Konda 
je njegov oče in Kaker njegov očem. 
Pred sodnijo pa sta oba tako nesram
no izdala tega svojega otroka. Pet let 
sta ga redila, nazadnje ga pa pred 
sodnijo tako na cedilu pustila. In prav 
zdelo se mi je, da sem videl kako je v 
tem nesrečnem trenotku v sodni dvo
rani pujsek Glas Svobode zardel pe 
celem životu do — ušes.

Rojak moj ! Slišal si že morda ali 
bral, da se prerokuje, da.bo Misel Svo
bodna na svetu še podirala katoliške 
cerkve. Ne boj se, rojak, da se bo kaj 
takega zgodilo, Kajti toliko časa, do
kler bodo Misel Svobodno prodajali 
in z njo kupčevali taki možički kakor 
so Kaker, Konda in tutti quanti, to
liko časa se še ene planke ne bodo po
drle.

. . . J J

Zupan Schmitz obsojen.
San Francisco, Cah, 13. jun. — Ži 

pan Eugene E. Schmitz je bil dam 
spoznan krivim, da je izsiljeval dem 
od lastnikov francoskih restavranto 
Načelnik mestne vlade bo moral sed; 
v kaznilnico (penitentiary) San Quei 
tien, kjer se bo pokoril za svoje zl< 
čine pet let.

Edvard in Nikolaj.
London, 12. jun. — V dvorni 

gih kroži sedaj govorica, da kr; 
vard namerava, vkratkem poset 
ja. Vladarja se imata sestati na 
škem morju, slično kakor sta 
stala pred poldrugim letom ces 
ljem in car.



IZ SLOVENSKIH NASELBIN.

Joliet, 111., 12. jun. — Dr. Martin J. 
Ivec, vrhovni zdravnik K. S. K. Jed- 
note irt J. S. K. Jednote, je danes skle
nil dosmrtno zvezo pred altarjem z 
velerodno gospico Elizabeto Schall, 
rodom ameriško Nemko iz našega me
sta. Poroka se je vršila na obali Go
renjega jezera v mestn Munising, 
Mich. Ob tej priliki ponavljamo, da 
je dr. Ivec prvi slovenski zdravnik v 
Ameriki, ki je dosegel doktorsko čast 
v tej deželi in ostal zvest svojemu ro
du. Študiral je v Chicagi pod slavnim 
kirurgom dr. Sennont, čegar ime je 
istotako dobroznano tostran kakor on
stran atlantskega oceana v učenih kro
gih medicinskega znanstva. In g. Ivec 
se je na chicaškem vseučilišču tako od
likoval, da si je stekel dve zlati meda
lji v spomin in občudovanje vseh pro
fesorjev. Po svoji promociji je bil 
domači zdravnik.v neki tamošnji bol
nišnici. Odkar prakticira v Jolietu, 
kjer se je stalno naselil iz ljubezni do 
tukajšnje naše naselbine, raste njego
va priljubljenost od dne do dne med 
vsemi narodnostmi in samoposebi je 
umevno, da se tudi njegovi rojaki čim
dalje rajši zatekajo k njemu v slučaju 
kakršnegakoli oboljenja. In sedaj, ko 
si je ustanovil svoje domače ognjišče, 
bo gotovo še bolj naraščalo število 
njegovih klijentov, zlasti nežnega spo
la. Upamo, da ostane naš učeni ro
jak tudi v' bodoče naroden in da v 
tem smislu odgoji svoje potomce, ki 
ga Bog blagoslovi ž njimi. Konečno 
dr. Ivcu k njegovemu velikemu dnevu 
prisrčno čestitamo! Bilo srečno!

— Tudi zadnjo nedeljo so imeli bra
tje Hrvatje lepo vreme, ko je društvo 
sv. Nikole priredilo svoj piknik v 
Theilerjevem parku ob priliki blago- 
slovljenja društvene zastave. Slavno
stne parade se je udeležilo tudi dokaj 
bratskih društev.

— Naša slovenska društva se pa se
daj predvsem pripravljajo na veliki 
piknik, ki ga prirede v korist naši cer
kvi sv. Jožefa dne 4. julija v Theiler
jevem parku. Pripravljalni odbor vse
stransko skrbi, da bo ta naš piknik 
res prve vrste veselica, ki bo ž njo 
brez dvoma zadovoljen vsakdo, ki se 
je udeleži. Dan 4. julija-je največji 
narodni praznik ameriški in zatorej 
nam je pričakovati največje udeležbe 
pod košatimi velikani v zelenem parku.

— Slovenci si pridno postavljajo 
svoje hiše in hišice po mestu in oko
lici. Vzhodno ob cesti pred Theiler 
jevem parkom sta si gg. Joe Mauser 
in Frank Juvane že zgradila prav lični 
hiši a vmes zgradita svoji gg. John 
in Louis Mauser. Kontraktor je znani 
mojster g. Math Fink.

— “Illinois Steel Company' začne 
vkratkem graditi velike kokove peči 
v svrho, da bo zalagala tukajšnje to
varne s kokom. Stroški so proračunje- 
ni na $3,000,000, reci: tri milijone do
larjev. Načrti so že dogotovljeni. To 
podjetje bo od največje važnosti za 
razvoj jolietskih tovarn. Da se z grad
njo kokovih peči na kompanijski zem
lji severno od E. J. & E. tirov kmalu 
začne, to je zagotovljeno. In pričako
vati je, da bo gradnja dovršena leta 
1909. in potem bo koka dovolj za vse 
tovarne v mestu in okolici. Po načrtih 
dobimo nič manj nego 280 kokovih 
peči, s štirimi električnimi jednotami 
po sedemdeset baterij vsaka. Vsaka 
kokova peč bo producirala v 24 urah 
osem ton, vse peči skupaj 2,240 ton na 
dan ali približno 800,000 ton na leto. 
To novo podjetje že samoposebi zago
tavlja obstanek in še lepšo bodočnost 
jolietskih tovarn. Nagli napredek je
klarstva po vsej deželi je napravil grad 
njo kokovih peči tukaj potrebno. Nad 
2,500 ton premoga se bo rabilo na dan 
in premog za izdelavanje koka bo do- 
važan semkaj iz rudnikov v McDowell 
countyju, West Virginia; kajti illinoi- 
ski premog je prevlažen v producira- 
nje koka. Peči bodo zavzemale dokaj 
veliko ozemlje severno od E. J. &  E. 
tirov med Illinois & Michigan-kana- 
lom in Santa Fe-železnico. Če se kaz
nilnica odstrani, bo kompanija odkupi
la še tamošnjo zemljo. Kako si je pred 
stavljati novo tovarno? Peči bodo 33 
čevljev dolge, 8 čevljev visoke in 19 
palcev široke in bodo z drugimi pri- 
tiklinami zavzemale prostor v obsegu 
1,300x400 čevljev. Zgrajene bodo iz 
žgane opeke in jekla. Med 300 in 400 
mož bo zaposlenih in le nekateri iz
med njih bodo izučeni (skilled).'Stroji 
bodo igrali največjo vlogo. Z gradnjo 
se nemudoma začne in prve peči bodo 
“zaronale” v enem letu in potem po
lagoma ostale, a vse do dne 1. Januar
ja 1909. Kakor omenjeno, bode potem 
imelo nad 300 delavcev stalen zaslužek 
pri pečeh, in ostale tovarne ne bodo 
nikdar več “zaštapale” zaradi pomanj
kanja koka. Ali ni to vesela novica?

— Torej kokove peči dobi tudi naše 
v vsakem oziru res napredno mesto. 
Posledek bo med drugim cenejši plin 
(gas) v Jolietu. Pač utegne jeklarniška 
družba sama rabiti večino novoproduci 
ranega plina, a kar ga ji preostane, ga 
bo lahko spečavala. Ko "Western Uni
ted Gas”-kompanija dovrši svojo no
vo tovarno, bo potrebovala baje kacih 
65,000,000 čevljev, plina na mesec, da 
bo mogla zalagati ž njim Joliet, Au-

klarniška kompanija bo v svojih na
meravanih kokovih pečeh producirala 
kacih 200 milijonov čevljev plina na 
mesec. V Chicagi, kjer kupujejo plin 
od kokovih izdelovalcev plinove druž
be, se meša kokov plin s težkim yod- 
nim plinom, da se potem lahko rabi v 
glavnih plinovodnih ceveh. Naj izide 
stvar kakorkoli, skoro gotovo je, da 
bo Jolietu v veliko korist ceneni plin 
za razsvetljavo, kurjavo in v obrtne 
svrhe vsled naprave kokovih peči tu
kaj. Superintendent Mathias je te dni 
rekel, da kompanija ne bo mogla ra
biti tega plina pod svojimi kotli, nego 
da se bo moral kakorkoliže čistiti, pre- 
dno se napelje v plinovodne-cevi za 
razsvetljavo. Obenem pravi, da bo po
sebno dober za kurjavo. Naprava ko
kovih peči bo torej res koristna manj
šim obrtnikom in posredno napredku 
Jolieta.

— Brzojavka iz Pittsburga z dne 
6. t. m. je naznanila: Vkljub vsem go
voricam o trgu z železom in jeklom 
v inozemstvu in v tej deželi, je tako- 
rekoč gotovo dejstvo, da bo zadnjo po 
lovico leta 1907. in prvo polovico leta 
1908. produkcija največja v zgodovini 
Združ. držav in Kanade. — Potemta
kem bo vsaj še eno leto tudi v jo- 
lietski jeklarni dela “plenty".

— V proslavo 25 letnice svojega ob
stanka bo priredilo nemško društvo sv. 
Alojzija W. C. U. v nedeljo, dne 16. t. 
m., piknik in parado, ki se je udeleži 
tudi slovensko društvo sv. Martina, 
kakor sploh vsa društva Zap. Kat. 
Unije.

— Krasen molitvenik je pravkar o- 
bogatil zalogo knjigarne Am. Sloven
ca: "Premišljevanja o presv. Rešnjem 
Telesu’’, po italijanskem izvirniku Slo
vencem priredil duhovnik krške ško
fije. Vezan v usnje, z zlato obrezo, 
stane le 90c.

—Santa Fe-železnica je že postavila 
svoj novi most čez kanal. Včeraj, to je 
v torek popoludne je zdrdral prvi vlak 
po njem za poskus. Vkratkem se most 
otvori splošnemu prometu železniške
mu. Most so gradili več mesecev.

— Dva angleška delavca je povozil 
in usmrtil vlak Santa Fe-železnice v 
ponedeljek zvečer pri Lockportu.

— Tudi Chicago & Alton železnica 
je začela resno misliti na povzdig svo
jih tirov.Mestnemu zboru na ponedelj
kovi seji je predložila prošnjo, da se 
v to svrho Benton-cesta stalno zapre.

— Mlekarjem bo( zdravstveni komi
sar gledal bolj na prste v bodoče in 
gorje mu, ki bo mleko vodeničil ali 
sirovo maslo ponarejal. Ali res?

— Highland park dobi dvanajst do
datnih čolnov.

— Čuvaj se ponarejenih “quarter 
jev” in poldolarjev, ki krožijo zadnje 
dni v večjem številu po mestu. Prvi 
nosijo letnico 1899 in so lažji od prist
nih.

— Kdor obišče naše mesto, vpraša 
predvsem po kranjskem popu, tem 
izbornem žejogasilcu, ki je zaslovel že 
križem Združenih držav.

— Vsake pol ure vozijo kare po 
električni progi Chicago & Joliet od 
zadnjega petka in sicer od 7. ure zju 
traj do 7. ure zvečer, kakor vsako 
poletje.

— Devet katoliških cerkva ima Jo
liet in med temi štir-f slovanske: slo
vensko, slovaško, poljsko in hrvatsko, 
katere gradnja kaj naglo napreduje.

— Z dnem 1, julija t. 1. zadobi ve 
ljavo nova postava o železniški voz
nini po 2c na miljo v državi Illinois. 
Da še potniki izognejo neprilikam, je 
treba vedeti, da si bo treba vsakikrat 
omisliti vožnji listek ali tiket pred 
vstopom na vlak kjerkoli. Kdor bo to 
zanemaril in bo hotel kupiti tiket šele 
na vlaku, bo moral plačati po 3c na 
miljo. Torej pozor!

— Rojak, kdo te gotovo ozdravi 
slučaju bolezni? Dr. Ivec! Kajti naj
boljši zdravnik v Jolietu je dr. Ivec 
711 N. Chicago St., N. W. Phone 1012, 
Chicago Phone 2202.

njen prvi otrok. Potem se je vdova na
merila na necega Hrvata, po imenu 
Mihaela Horvatič, starega 27 let. Po
ročila sta se dne 27. jan. 1907 in pre
selila v Chicago na 4816 Justine st. V 
jutro 28. marca t. 1. je šla pokojnica s 
svojo najmlajšo hčerko k zdravniku, 
a na povratku je hčer umrla. Na 2; ma 
ja t. 1. je pokojno Ano obiskal ¿jen 
brat in nič hudega ni našel na njej, a 
dne 6._maja je bila že mrtva. Pokopa
na je na istem pokopališču s svojimi 
prvim soprogom in dvema otrokoma.

John Schneller ml.,
59t ~  95th St. !
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Dickinson, N. D., 9. jun. — Kaj je 
socializem? Na to vprašanje ne more 
nikdo končno odgovoriti, ker vsak od 
teh novih prerokov drugače med svet 
trobi, da se kar med seboj plašijo. To 
mi je lahko trditi. Preteklega leta sem 

mestu Spokane, Wash., naletel ob 
nekega majhnega a precej priletnega 
Italijančka, doma nekje iz Kalabrije 

katerim sva se potem odpeljala v 
Wallace, Idaho. In med potjo,.mi je 
začel trobiti z globokim glasom, re
koč: "Predragi moj tovariš, kako bi 
bilo to lepo, da bi bili vsi enaki na 
svetu!” Ne ozirajoč se, na kaj misli, 
mu pravim: “Da bi bili vsi enake ve
likosti, res bi bilo lepo, da bi se ne za
deval ta drobiž.” Nato mi odvrne: “Vi 
mene ne razumete. Jaz pravim, da bi 
bili vsi enako bogati, da bi ne bilo teh 
kapitalistov, kateri po napačnem potu 

denarjem prisvojujejo naše lepe u- 
boge sestre.” Nato odgovorim: “To
rej Vi ste nevoščljivi svojim ubogim 
sestram, kar bi mene veselilo; ako bi 
kapitalisti hoteli naše uboge sestre, bi 
mi imeli bogatih svakov in ne bi bilo 
potreba sinom klatiti se po svetu. Ka
pitalisti nas nič ne zadevajo. Vsi ena
ko bogati ne moremo nikdar biti, ker 
bi morali biti tudi v î ene pameti, vsi 
enako varčni. Ako se danes kdo napije, 
tako da vse kar ima zapravi v poči, da 
drugi dan moli podplate iz blata, Kaj 
bi V irekli, ako bi kdo razsodil, da mo
rate ž njim deliti svoje premoženje? 
Vidite, ta vzrok je med svetom. Kri
vica daje več ubogih nego bogatih. In 
kdo bi bil nespametnejši od malega1' 
otroka, kateri se najrajši tišči pri ti
stem, ki vidi da mu zamore kaj dati?” 
Ako je ravno Italijan tako ogorčen 
za centesimo, vendar je zdaj pregnan 
na pot, da pravi: to bi'se vse dalo po
ravnati, da bi ne bilo denarja na svetu. 
Pri tem pa moram resnico potrditi, da 
omenjeni ni zaničeval ne Boga ne sve
čenikov, nego je povsem mirno govo
ril, dasi je njegov život kazal, da je 
sestradan do.obupnosti. Z navdušenim 
glasom je nadaljeval: "Prišel bode čas, 
ko bodo vse dragocenosti in vsi biseri 
uničeni, in socializem bo tedaj slavil 
svoje zmagoslavje.” O ti revček itali
janski ti, gotovo Te je obsedel hudi 
duh, da se ti je zmešalo! In vendar je 
od tega socialista do naših vitezov svo 
bodnjakov velik razloček. Kajti ob 
koncu pogovora ga vprašam: "Kdo je 
katoličan?” In pravi: "Kdor spolnuje 
dolžnosti, ki jih uči sveta katoliška 
vera.” In odkorakala sva vsak svojo 
pot.

Ime “socialist” ni nič druzega kakor 
obupno domišljanje, do katerega člo- 
ka privadi lenoba v izpolnovanju sv. 
katoliških dolžnosti, da siromak potem 
tuli na divji rog in prenaša po svetu 
prazno vrečo puhlih pen. Svetoval bi 
našim socialistom, da poslušajo du
hovnike, in spreobrnili se bodo in ¡#pet 
zadobili dušni mir.

K sklepu tega dopisa želim, da bi 
nas vse skupaj Vsemogočni blagoslo
vil v zadobljenje vseh naših dušnih 
in telesnih potreb. In tebi, A. S., že
lim nebroj najboljših naročnikov, ta
ko da ves svet spozna, da si najboljši 
svetovalec in vsega spoštovanja vre
den. Obenem sprejmite vsi katoliški 
rojaki in rojakinje rojakovski po
zdrav.

John Kumar, Box 381.
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*£§. Zolčnatost,

M ali p riče tk i
Čoveško zdravje je večkrat očividno vsled malenkosti v nepravem stanji. Že
lodčna nerednost, zamišljenost, glavobol, težko prebavljanje, živčne bolezni, 
nedelavnost jetar in mnoge enake bolezni so kazni za pregreške zoper nau- 
čne zakone o zdravji. Kadarkoli zapazite da vaše zdravje ni v redu, neča- 
kajte, da obolite težko. Rabite

SEVEROV

Ž i v o t n i  B a l z a m
Vsak, ki to zdravilo poskusil za ozdravljenje ali za preprečenje bolezni, za- 
per katere je priporočen, prizna, da je  isti najboljše zdravilo zoper bolezni 
kakor:
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Slaba kri,
Zabasanost,

Zenski bolezni,
Nadomešča oslabljeno moč starejših ljudi, krepča telsni sestav, in daje živ
ljenju krepilo in zdravje. Rabite

Kislost v želodcu,
Glavobol,

Neprebavnost,
Trudnost. ❖

■ $
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■it*Severov življenski balzam kadarkoli vam ni kaj prav Y
*♦*♦*♦*♦•:♦♦*♦**♦*♦*♦* ‘4 /

“Vaš Življenski Balzam je v istini 
izvrstno zdravilo. Moja mlajša sestra 
je trpela na želodečni bolezni od mla
dih let. . Poskusili smo vsakovrstna 
zdravila ali vse zaman. Končno smo 
kupili steklenico Vašega Življenskega 
Balzama, ta jo je ozdravil. Priporočam 
ga vsem bolnim na želodcu.”

Matilda Manak, Cyclone, Tex.

> ♦*♦*♦♦*♦*♦*♦*♦<

“Hotela sem se Vam že večkrat za
hvaliti za Vaša dobra zdravila. Danes 
to storim in vam poročam, da je bil 
posebno Vaš Življenski Balzam, ki me 
je ozdravil. Brez Severovih zdravil 
ne morem več biti. Priporočam vsa 
Vaša zdravila vsaki obitelji (družini).

Mrs. Marija Moudry,
28 Quarry Str., Allegheny, Pa.

Cena 75c,

Dobiva se v vseh lekarnah.
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Zdravniški svet zastonj.

W . F. Severa C o. CEDAR RAPIDS 
IOWA

Calumet, Mich., 7. jun. — Ker so 
dosedanji prostori na 115—7. cesti po
stali pretesni, je odbor Tiskovnega 
društva “Glasnik” pri eni zadnjih sej 
sklenil, da se tiskarna premesti v večje 
prostore, in sicer v Lesčevo hišo na 
vogalu Sedme in Scott ceste.

— South Range zadružna trgovina 
je prišla v zasebno last Lašič bratov.

—- Ana Seljakovič je bila pri okrož
nem sodišču na Houghtonu spoznana 
krivim detomarstva in bila obsojena 
na šest mesecev ječe. Gl.

zdol do tretjega rova. Na vzpenjači je 
bilo 26 delavcev, ki so dobili večje ali 
manjše poškodbe. Vzpenjača je po
stala popolnoma nerabna.

Žalosten prizor se je nudil gledav- 
cu, ko so ranjene delavce odvažali v 
bolnico, druge manj ranjene pa sprem
ljali prijatelji na dom; poškodovani 
delavci so večinoma Slovaki, Slovenci 
itd. nekaj pa tudi Fincev. Dva sta si 
zlomila pri padcu noge; eden izmed 
teh je ogrski Slovenec, katerega ime 
še ni znano.

Vso krivdo te obžalovanja vredne 
nesreče je pripisovati višjemu nadzor
niku, ki nastavlja neizvežbane osebe k 
takemu delu in katerim polovico manj 
plačuje kot bi to zahtevali izučeni 
strojniki. J. J. Peschell.

So. Chicago, Til., 9. jun. — Umrla je 
v bolnišnici dne 6. maja t. 1. Mrs. Ana 
Horvatič, najstarejša hči Mr. in Mrs 
John Schnellerja ter sestra Johna 
Schneller ml. in Marije Schneller. Po
kojnica je bila rojena v Črnomlju na 
Belokanjskem. V Ameriko je prišla 
pred 18 leti s starši in sicer v Joliet. 
Tam je hodila s svojim bratom v nem
ško šolo. In tačas so sezidali sloven
sko cerkev sv. Jožefa. Pokojna Ana je 
najprva od slovenskih otrok prejela 
sv. obhajilo v novi cerkvi. Pred enaj
stimi leti se je familija preselila v So. 
Chicago in tu se je pokojnica pred de
setimi leti poročila z Rudolfom Stel- 
cik iz Vinice. Pred osmimi leti sta se 
z možem preselila v Ely, Minn., kjer 
je pa dne 6. dec. 1962 njenega moža 
ubilo v rudniku, kjer je služil kruh ža 
svoje četvere otroke. Nato se je vdova 
preselila v So: Chicago, in tudi svo
jega pokojnega soproga je dala izko
pati, ko je že tri mesece in pol ležal 
v črni zemlji, in prepeljala ga. je v

roro, Elgin, LaGrange in druga me- j Chicago in tu pokopala na pokopali- 
steca, v katera drže njene črte. Je- šču sv. Marije, kjer je pokopan tu^i

Pueblo, Colo., 26. maja. — Naš ob- 
čeznani rojak g. John H. Roitz zelo 
hiti z povečanjem svoje že itak velike 
prodajalne. Napravil bode skozi cel 
blok še eno nadstropje, kar bode dalo 
hiši krasno lice ter objednem bode to 
poslopje eno najlepših na Bessmeru. •

— "Slovenski Narod” se imenuje ted 
pik, ki ga je z današnjim dnem začel 
izdajati g. Rudolf F'. Gregorich.

S. N.

Ely, Minn., 3. jun. — Umrla je tu 
dne 1. t. m. ga. Marija Malerich, 22 in 
pol leta stara soproga g. Matije Ma
lerich, Poleg soproga zapušča četvero 
otročičev. Vzrok smrti: prehlad in su- 
šic-a.

Ely, Minn., 7. jun. — Včeraj, 6. jun. 
ko so se delavci, uposleni v Zenith rud 
niku, podali na drugo polovico dnev
nega dela, t. j. ob 1. uri popol., je za
virač v strojnici zgubil kontrolo nad 
vzpenjačo, ki je raditega okoli 20 čev
ljev z velikansko naglico zdrčala nav-

Etna, Pa., 10. jun. — Redkokedaj 
je kaj slišati iz našega kraja in tudi 
zdaj nimam nič veselega poročati. V 
bližnjem, 8 milj oddaljenem mestu 
Beadling, Pa., je ubilo našega društve
nega brata . Josipa Malešič. Pokojnik 
se je vračal z dela iz premogovega 
rova. Malo pred izhodom se je vsled 
nervoznosti doteknil električne žice, 
katera ga je na mestu usmrtila. Tu je 
zopet žalosten zgled, da človek ne ve 
ne ure ne dneva, kdaj in kje ga nesre
ča zadene. Kakor je že omenjeno, je 
pokojnik spadal V društvo sv. Jurija 
št. 64. K. S. K. J. Ker je pokojnik de
lal 8 milj daleč od tukaj, ga ni hotel 
njegov gospodar (boarding boss) spo
znati za našega rojaka, ampak se je 
skril pa rekel, da sploh tega človeka 
ne pozna. Potem ga je kompanija sa
ma spravila k pogebniku in je plačala 
necega delavca, da je šel iskat pokoj
nikovega brata v naše mesto, kateri je 
tudi nam povedal za nesrečo. Potem je 
društvo precej vse odredilo, da se je 
pokojnik prepeljal v naše mesto, od
koder smo ga tudi pokopali na St. 
Mary-pokopališču v Sharpsburgu, Pa. 
To je tudi zgled vsem mladeničem in 
boarding basom, da je treba človeka 
rad imeti tudi po smrti, ne samo tako 
dolgo, dokler on njega plačuje, in po
tem pa ga nesreča zadene pa ga neče 
več spoznati. Pokojnik je bil doma iz 
Podklanca, fare Vinica na Dolenjskem.

K sklepu pozdravljam vse rojake 
širom Amerike, a tebi, A. S., želim 
mnogo dobrih čitateljev.

John Škof.

na Jeršana. Stara je bila 26 let in do
ma iz Prečne pri Novem mestu na 
Dolenjskem.

— Umrla je istega dne ga. Marija 
Kral, soproga slovenskega brivca na 
Št. Clair ulici. N. D.

Ako hočete kupiti dobre kovčeke 
(trunks) pojdite k Chuliku, ker sedaj 
jih razprodaja po ceni.

IZGUBLJENA JE ZLATA URA NA 
Broadway med Bridge in Moran ce
stama. Ura ima ime lastnika na 
pokrovu. Kdor jo je našel je na- 
prošen jo prinesti na 1218 N. Broad
way, kjer bode prejel primerno na
grado.

TREBAMO MNOGO AGENTOV 
po vsih mestih Združ. držav, plača
mo po $15 na teden. Ni potreba ra
zumeti angleškega jezika. Kdor želi 

dobiti to službo naj nam javi in mi 
mu pošljemo plačo za en teden vna
prej. Pišite na: H. T. Mares, 67— 
67th Str., N. Y.

POTREBUJEMO DEKLET NAD 
16 let starih. Lahko delo, dobra pla
ča. Oglasite se v uradu: Carrier 
Low Box Factory, Rockdale.

Za vsako hišo.

Neogibno potrebno v vsaki hiši je 
milo. Dobrota mila, posebno toiletne- 
ga, je razna in Severovo kožno milo 
presega vse druge v dobroti. V njem 
se nahajejo snovi čistilne in antisep
tične in je radi tega milo* čisto, zdra
vilno, s prijetnim vonjem. Je tudi iz
vrstno milo toiletno, za kopeli in pri 
britji. Čuva otroke ožuljenja. Čisti, 
potne luknjice. Cena 25C. V vseh le
karnah. Kos za poskušnjo pošljemo po, 
sprejemu 2c znamke. W. F. Severa 
Co., Cedar Rapids, la.

So li raki zdravi?

Gospa: “Gospod doktor, so li raki 
zdravi?”

Zdravnik: “Gotovo, milostiva gospaI 
Vsaj k meni še ni prišel nobeden po 
zdravila!”

Cleveland, O., 8. jun. — Umrl je v
mestni bolnici 28 letni rojak Edvard 
Vrčon, doma iz Vrhpolja. V Ameriko 
je prišel pred 14 dnevi. Doma zapušča 
očeta, v Parizu brata.

— Dne 4. t. m. je umrla ga. Ivanka I 
Jeršan, roj. Levstik, soproga g. Anto-

P O Z O R ! P O Z O R !
B liž a  se  sezona  p ik n ik o v  in  v rtn ih  
vese lic , ko bo zopet žeja p r it is k a la  
n a  su h a  gr la . S k rb e t i je treba, da  
se tej s t is k i  koren ito  odpom ore. In  
s  c im  pac? N a jbo ljša  odpom oč je

slovenski pop
k i ga  izdeluje zn a n a  

s lo v e n sk a  tv rd k a

Joliet Slovénie Bottling Co.
913 N. Scott Street, Joliet, 111.

Chicago tel. 2272, N.W. 480. Ob nedeljah N. W. 344.

Kranjski pop je najizvrstn ejša pijača proti žeji, bolj okusna in 
hladilna nego katerakoli druga. Pokusite ga rojaki in rojakinje in 

prepričani boste, da trdimo zgolj resnico. Nadalje izdeluje ista druž
ba raznovrstne sladke pijače v  steklenicah, ki so vredne vsega pri
poročim, Rojaki podpirajte domače podjetje in držite se gesla:

S V O J I  K  S V O J I M  !



IZ  S T A R E  D O M O V I N E ,

— V Ameriko z ljubljanskega juž
nega kolodvora je odpotovalo dne 20. 
maja 58 Slovencev, 40 Hrvatov in 130 
Makedoncev, a nazaj je prišlo 100 Hr
vatov; 2i. maja 151 Slovencev, 21 Hr
vatov in 160 Makedoncev; 23. maja 
64 Slovencev, 60 Hrvatov, 35 Mace- 
doncev in 22 Ogrov.

— Znorela je na potu iz Amerike na 
ladji Neža Judnič iz Kala, župnija Se
mič na Belokranjskem. Njen sorod
nik je šel ponjo v Berolin in jo pripe
ljal domov.

— Škof Stariha v Semiču. Od tam 
poročajo: V soboto, dne 18. maja je 
doletela semiško župnijo posebna čast 
in veselje. Obiskal je namreč svojo 
rojstno župnijo presvetli g. škof Ivan 
Stariha iz škofije Lead (Lid), Južna 
Dakota v Severni Ameriki. Vkljub sla
bemu vremenu se je nabralo k spre
jemu veliko ljudi, ki so z globokim 
spoštovanjem in srčno radostjo po
zdravili slavnega svojega rojaka-škofa 
Posebno veselje pa je bilo (>ri nas, 
ko je presvetli na binkoštno nedeljo 
ob to. opravil v naši farni cerkvi slo
vesno sv. mašo. Pač je bilo rosno mar
sikatero oko, ko je presvetli gredoč 
po cerkvi delil svojim rojakom apo
stolski blagoslov. Nas vseh srčna že
lja je: Bog ohrani presvetlega še mno- 
*0 let zdravega v slavo slovenskemu 
narodu in procvit katol. cerkve v Arne 
rtki, in pa da bi se še velikokrat vrnil 
med nas!

— Umrl je na Primskotvem pri Kra
nju vpokojeni duhovnik g. Josip Pirc. 
Pokojnik je bil rojen v Velesovem leta 
[877 in posvečen v mašnika 1902. Služ
boval je kot kaplan v Predvoru, zad
nja leta pa je bival kot valetudinarij na 
Primskovem.

— Umrl je 18. maja na Blokah ka- 
pelan g. Matej Sušelj, roj. i88r, v Ko
šani, v mašnika posvečen 1904. Služ
boval je v Vipavi in nekaj časa tudi 
v Zagorju ob Savi, a bolezen ga je pri
silila, da je vstopil v pokoj. Šel je 
iskat zdravja v Karlove vari in Vipavo 
ter se je zadnji čas čutil toliko krep
kega, da si je upal nastopiti službo v 
Blokah, kjer je pa bival le nekoliko 
dni, ko mu je smrt utrgala nit življe
nja.

— Iz Vač pri Litiji se piše: Binkošt- 
110 nedeljo zjutraj smo izročili materi 
zemlji na domačem pokopališču naj
starejšega moža v župniji Martina Rav 
nikarja v starosti 88 let!■ Pokojnik je 
bil edini še. ki je bil s svojim očetom 
leta 1835 osebno pri tržaško-koprskem 
škofu Mateju Ravnikarju, svojem stri
cu v Trstu! Pokojnik je vedel marsi
kaj zanimivega povedati o svojem stri
cu — škofu.

— Stara nevesta. Poročila se je na 
stara leta 105 letna vdova Miklič, go
stilničarka iz Dolge vasi pri Kočevju 
Moža je pokopala 8. februarja letos, 
dne 8. aprila se je zopet poročila. Se
daj ima petega moža!

— Skozi okno II. nadstropja vojaš- 
tiiceje  padel v Ljubljani dne 20. ma
ja ponoči prostak 27. domobranskega 
polka Anton Paternoster, rodom iz 
Studenca in se ubil. Nesrečnež je naj- 
brže na oknu zaspal in se v spanju 
prevrnil na ulico.

— Samoumor. Dne 20. maja popol
dne se je v svojem stanovanju na Sta
rem trgu štev. 32 ustrelil 20 letni kro
jaški pomočnik Ciril Šuster, rodom iz 
Ljubljane. Zadel se je v srce in je bil 
takoj mrtev. Vzrok samoumoru je 
neznan. Truplo so prepeljali v mr
tvašnico k sv. Krištofu.

— Mrtev obležal je s61etni Anton 
Hočevar. Bil je tak sovražnik žga
nja, da ga ni mogel videti v kozarcu, 
v Zagorju ob Savi.

—Pulj, 22. maja. Vincenc Kerže, 58 
let star, s Kranjskega, je padel pet 
metrov globoko in se smrtno nevarno 
pobil.

— Utonila je žena rudarja Lovreta 
Brusa iz Spodnje Idrije. Potegnili so 
jo binkoštni ponedeljek iz Idrije. Slu
ti se, da je po nesreči v temi zašla v 
Idrijco.

— Samoumor. Dne 23. maja je našel 
neki kmet v gozdu pri Št. Jurju pri 
Celovcu mrtvega vojaka pešpolka št. 
17. Obvestil je takoj vojaško oblast o 
tem. Mrtvec je bil pešec Tomaž Pun
gerčar, doma iz mokronoškega okraja. 
Imenovanega so že prejšnji dan iska
le vojaške patrulje, ker se ni vrnil z 
vežbališča. Nesrečnež se je ustrelil v 
prsi, ter je bil bržčas kmalu mrtev. 
Kaj ga je k temu činu privedlo, ni 
znano, ker se napram svojim tovari
šem ni nikdar nič pritoževal. .Domneva 
se le, da ni imel do vojaškega življe
nja nobenega veselja. Služil je šele 
prvo leto.

— Pobegnil je pešec Fran Vovk, 
Todom Novomeščan, od 17. pešpolka 
v Celovcu. Pravijo, da je nekemu tova
rišu ukradel uro, vsled česar se je zbal 
kazni ter jo popihal od vojakov.

— Pogreša se 28 letni Anton Čuček, 
ki je bil v Sestrani v delu pri kamno
lomu, dne 6. maja pa je popustivši že

no in I7mesečnega otroka neznano 
kam odšel.

— Pobegnil je iz preiskovalnega za-* 
pora pri okrajnem sodišču v Idriji dne 
19. maja 361etni Anton Krebelj, rodom 
iz Ostrožnega brda pri Postojni.

— Birma. O Binkoštih je bilo v Lju
bljani 1874 birmancev in sicer 964 deč
kov in 910 deklic.

— Namesto domov — v večnost. 
Gospod Alojzij Šepic, sin ugledne rod
bine iz Žabje Vasi pri Novem mestu, 
trajno odsoten pri svojem stricu v Ko
njicah, si je zaželel, da pride o binko- 
štnih praznikih obiskat svoje rodite
lje, Sestra mu je šla nasproti do Lju
bljane. Pridejo prazniki, roditelja do
ma čakata in čakata, a ni nobenega. 
Polastila se je starišev čudna nemir
nost, kar pride v ponedeljek brzojav
ka, da je sin nagloma nevarno obolel. 
Kmalu za to brzojavko sledi druga; 
Sin je umrl. — Kakor izvemo, si je po
kojni Šepic dal pred kratkim izdreti 
zob. Vsled izrednih komplikacij je 
sledilo vnetje možgan. Sin je slutil ne
varnost, zato je želel še enkrat videti 
svoje drage doma, a ta želja se mu ni 
izpolnila. Kratko pred nameravanim 
odhodom je nastopila kriza, ki se je 
končala s prerano smrtjo. Gosp. Šepic 
je bil 36 let star in zapušča ženo in pe
tero nepreskrbljenih otročičev.

— Stanje setev na Kranjskem. Po 
došlih poročilih je rž vsled slabega 
vremena jako trpela. Ozimina pšeni
ca je bolje kljubovala mrazu kot rž 
in zato tudi lepše kaže. Tudi trta je 
na Dolenjskem več ali manj trpela, 
zlasti vsled hudega mraza. Jablane bo
do skoro gotovo boljše obrodile kakor 
hruške.

— Razmerje oddanih glasov na 
Kranjskem (z Ljubljano vred) je sle
deče: narodno-napredna stranka je do
bila 9373, socijalisti 4389 in klerikalci 
47,845 glasov. Skupno je bilo oddanih 
61,807 glasov. Kočevski okraj ni vštet..

— Osebne vesti. Sodni nadsvetnik 
in mnogoletni državni poslanec dr. A. 
Ferjančič v Ljubljani je stopil v po
koj in je bil ob tej priliki imenovan 
dvornim svetnikom. — Poročil se je 
v Kamniku g. mag. pharm. Milan 
Močnik z gospe. Edo Orožnovo, hčer
ko notarja Orožna ravnotam.

— Vojaška vest. Divizijski topniški 
polk št. 7. bo iz Ljubljane prestavljen 
v Gradec, v Ljubljani pa se' zato usta
novi domobranski topniški polk št. 3. 
Prestavljenje se bode izvršilo tako, da 
pride vsako leto ena baterija 7 top. 
polka v'Gradec, v nadomestilo pa se 
ustanovi ena baterija domobranskega 
topniškega polka. Prva baterija se pre
seli že to jesen v Gradec.

— Tomšičeva slavnost na Vinici se 
je kljub neugodnemu vremenu sijajno 
izvršila. Bil je binkoštni ponedeljek 
velik dan hrvatsko-slovenskega pobra
timstva, slovčsen izraz ljubezni hrvat- 
skega naroda do slovenske zemlje, ki 
jim je dala Tomšiča. Vinica je storila 
vse, da se je slavnost povzdignila in 
bilo bivanje Hrvatom pri nas nad vse 
prijetno. Zasluga za to gre občini Vi
nica. fe. nadučitelju Lovšinu in gospici 
Poldi Bavdekovi.

— Občinski svet ljubljanski kupi za 
bodočo slovensko umetniško galerijo 
v Ljubljani dve sliki iz zapuščine pok. 
akad. slikarja A. Ažbeta v Monako- 
vem in sicer “Pevsko vajo na kmetih” 
in manjši portret kmetskega moža.

-— V Ratečah na Gorenjskem je za
padel za Binkošti sneg. Bilo ga je 10 
cm. debelo.

— Kako bogat je g. Povše? Agiti
rali so s tem, da ima tri grajščine, 100 
glav goveje živine in 30 parov čevljev.

Josip Stare. Umrl je v Ljubljani 
umirovljeni ravnatelj I. zagrebške gim 
nazije g. Josip Stare. Naše občinstvo 
ga pozna najbolj po njegovi “Občni 
zgodovini”, katero je izdala Mohorje
va družba v 15 snopičih. Za “Ljubljan
ski Zvon” je napisal več čednih pove
sti: “Vinko”, “Prvi sneg”, "Vanda”, 
“Povest starega naslanjača”.

— Prvi bataljon 17. pešpolka v Lju
bljani bode odkorakal 1. julija v Po
stojno, kjer se bodo vršile vaje do 13. 
julija.

— Novo župno cerkev v sv. Križu 
pri Kostanjevici so že začeli zidati. 
Podjetnik je g. Valentin Scagnetti iz 
Krškega, kateri je postavil povoljno 
že več krasnih cerkvenih stavb. Novo 
cerkveno poslopje bode stalo na sta
rem prostoru po želji vseh župljanov.

— Prisiljenec pobegnil. Dne 17. ma
ja je pobegnil od dela pri zgradbi no
ve hiše nasproti justične palače prisi
ljenec Ivan Fatur iz Zagorja pri Po
stojni. Odšel je v prisilniški obleki.

veronauka na ženskem učiteljišču v 
Gorici vč. gospoda Franca Kastelica 
imenoval častnima kanonikoma stol
nega kipitelja.

— Modras v laseh. V Ribenberku na 
Goriškem je neki mladenič zaspal na 
travniku. Med tem se je k njemu pri
plazil modras in ker je imel fant bujne 
lase, si v njih napravil udobno leži
šče. Toda pri “postiljanju” je bil go
tovo preneroden, kajti zbudil je las.t- 
nika svoje postelje, ki ga je ves pre
strašen vrgel proč

— Vstajenje Istre in Koroške. “Na
ša'’ Sloga’ je izšla v Pulju v slavnostni 
izdaji s trobojnico in pod naslovom

Istrija je vstala! Propast tiranov! 
Narod je premagal svoje tlačitelje!” 
piše: “Solze radosti se bleste v očeh 
ljudstva, ker je zmagalo svoje trino
ge. Pravica Božja, ta prijateljica do
brih in poštenih, je dvignila slabega 
in tlačenega in potrla nasilnika. Z glo
bokim zaupanjem v to pravico Božjo 
bo hrvaški in slovenski narod v Istri 
hodil še dalje po poti pravi in resnič
ni, da se bori za narodne pravice in za 
osvoboditev slabih in zatiranih. Od
krito se radujemo te zmage naših istr
skih bratov. Znamenita je pa tudi 
zmaga slovenska ha Koroškem. Naši 
bratje na severu in na jugu v najbolj 
težavnem položaju so se vrlo dobro dr 
žali in dosegli uspehe, na kakršne niti 
mislili nismo. Častitamo jim iz srca 
in se tolažimo s temi uspehi, kajti na
rod, ki se tako junaško drži v volivni 
borbi, mora prospevati.”

— Velikanski parni kotel je dal 22. 
maja gospod Majdič v Celju transpor
tirati v svoj mlin. Imel je okoli 250 m. 
stotov teže, je bil 12 m dolg in imel v 
premeru 2 m.

— Šmarje pri Jelšah. Danes 7. ma- 
a je kupila na dražbi tukajšnje poso

jilnica staroznano Jagodičevo hišo z 
vsem posestvom vred, razven vinogra
da, za 52,000 K.

— G. Anton Žager, nadučitelj v Pe
trovčah, častni član obč. Kokarje itd. 
je umrl dne i t . maja ob 3. uri zjutraj 
v Petrovčah v 50. letu svoje dobe.

—- Umor. V Jastrebcih bi se te dni 
imel vršiti pogreb 70 letne vžitkarice 
Marije Dečko p. d. Klenčarice. Orož
niki pa so nakrat pogreb prepovedali. 
Komisija je potem dognala, da je bila 
Marija Dečko umorjena. Orožniki so 
aretirali nekega Pavla Tušič, iz Kogra, 
ki je skupno s starko živel.

— Zg. Ponikva. Gori! Gori! Gori! 
Ta grozni klic je prestrašil dne 7. ma
ja ob pol 8. uri zjutraj na Zg. Ponikvi 
pri službi božji zbrano ljudstvo. Pri 
posestniku Janezu Razdevšeku je za
čelo nenadoma goreti na podu nad hle
vom. Starejši sin Martin je opravljal 
živino. Naenkrat začuje neko praske
tanje. Hiti iz hleva, pogledat, kaj je. 
Že je plamen švigal skozi slamnato 
streho. Prestrašen, hiti mladenič spet 
v hlev, da reši živino, kar se'mu je si
cer posrečilo. Nato se spomni, da se 
je prej igrala na podu devetletna du
ševno slabo razvita sestrica. Hoče še 
po njo, a bilo je že prepozno. Držal jo 
je že za roko, ko se nekaj udere nanj 
ter mu iztrga deklico iz rok. Sam se je 
le težko izkopal iz plamena. Dekle pa 
je brez sledu izginilo v oghju. Ves 
žareč se je valjal po travi, da bi si uga
sil ogenj v obleki. Iz cerkve prihiteli 
ljudje so mu sicer naglo trgali raz 
njega, a opekline šo bile že tako hude, 
da je že naslednjo noč umrl, v veliko 
žalost svojih starišev. Bil je priden, 
miren in pobožen mladenič. — Kako 
je nastal ogenj se ne ve.

— Zoper novo lovsko * postavo je 
povsod veliko ogorčenje. Kmetje zah
tevajo povsod, da se zajec proglasi za 
škodljivo žival, kajti škoda na drevju 
znaša tisoče in tisoče. Deželna dre
vesnica je tudi popolno uničena. Ubo
gi kmet naj trpi, samo da se gospoda 
na lovu razvedruje!

— Upokojen je v Trstu znani poli 
cijski pristav Jurij Tič z naslovom rav 
natelja. Tič je bil pravi strah vseh 
zločincev in potepuhov.

— Odlikovanje. Cesar je gospoda 
dekana Ivana Filipiča in profesorja

— Volitev na Koroškem in položaj 
Slovencev. Iz Velikovca se piše: "Pa 
smo jih dali,” tako si slišal govoriti 
zavedne našince po volitvi. Da, zares, 
velikovški okraj se je izkazal, kakor 
poleg pliberškega nobeden drugi, ako 
se pomisli na narodno zaspanost in 
dolgoletno mlačnost, ki je bila ravno 
tukaj doma. Sedaj se pa vendar vi
dijo Uspehi neumornega delovanja v 
narodnem oziru, ki se je začelo raz
vijati v novejšem času tudi tostran 
Drave.

— Libuče. (Občinska volitev.) Dne 
7. maja so bile občinske volitve. Te 
volitve sb pokazale, da pri nas ni pro
stora za nemškutarijo. Udeležba je bi
la naravnost ogromna. Če bi kdo pri
merjal to in zadnjo volitev, bi moral 
strmeti: Sedaj na slovenski strani tako 
živahno gianje, pred tremi leti taka 
zaspanost; zdaj vsi razredi naši, prej 
vsi nasprotni.

—Letošnje brigadne vaje 12. pehot
ne brigade v Celovcu se bodo vršile 
v Zgornji Zilski dolini in pa na ko- 
roško-laški meji pri Muti.
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Pošilja najhitreje in najceneje

denarje v -staro domovino.
Denarne pošiljatve izplačuje c. kr. poštna hranilnica na Dunaju.

t
Kupuje in prodaje avstrijske denarje pod najugodnejšimi pogoji.

Nalaga denarje proti obrestim po 4 in 4 |  odstotke v varne hranilnice. Obresti tečejo 
od dnevi vloge. Vsak vložnik dobi hranilno knjigo.

E d i n !  zaupnik v Zjed. državah Mestne hranilnice Ljubljanske.
Prevzema realizacije bančnih ali hranilnih knjižic, daje nanje predplačo ali tudi takoj 

jih izplačuje.

Prodaja parobrodne listke
za vse prekomorske družbe; vsak potnik dob*" originalen listek, ne pa ničvredni papir.

Vse navedeno izposluje točno in ceno Pri raznih družbah ima visoko varščino in so 
denarji vedno vami.

Za obila naročila in zaupanje se rojakom priporoča

F R A N K  S A K S E R  C O .,
109 GREENWICH STREET,

‘K

N EW  YO RK, N. Y.

— Hrvaški zastopniki so izjavili, da 
so stremljenja za zbližanje med Ma- 
žari in Hrvati jako neugodna.

— Slavnosti ob priliki blagoslovlje- 
nja nove vseučiliške zastave v Zagre
bu. Za vlade tirana Khuen-Hederva- 
ryja je bila vseučiliška zastava uniče
na. Sedaj se je vseučiliščnikom in 
domoljubnim Hrvatom izpolnila vro
ča želja, vseučilišče je dobilo novo za
stavo, ki je narejena v obliki štandar- 
te. Dasiravno je bilo vreme zelo ne
ugodno, se je slovesnost vršila vendar 
veličastno. Vse hiše so bile okrašene 
z narodnimi zastavami. Na predvečer 
blagoslovljenja je dijaštvo rektorju dr. 
Bauerju priredilo presrčne ovacije, za 
kar se je rektor z okna rektorata to
plo zahvalil. Nato so priredili kumici 
grofici Kulmer podoknico, pri katerej 
so sodelovali tudi gostje Slovenci, Sr
bi, Bolgari in Čehi. Po serenadi se je 
vršil v veliki dvorani “Hrvaškega So
kola” slavnostni komerz, pri katerem 
so nastopila štiri pevska društva. V 
nedeljo se je vršilo slovesno blago- 
slovljenje zastave v cerkvi sv. Kata
rine. Sv. mašo je daroval rektor dr. 
Bauer. Po blagoslovljenju s ov vse- 
učiliški avli odkrili doprsni kip Stross- 
mayerjev, ki ga je bil izvršil kipariVal- 
dec. Popoludne je bil v veliki dvorani 
"Hrvaškega Sokola” banket; druge 
točke programa so radi dežja morale 
izostati.

— Sarajevo, n . maja. Med Hrvati 
in Srbi v Prijedoru je bil boj radi hr- 
vatske zastave. Obstreljeni orožniki 
so streljali. Načelnik Srbov Popovič 
je bil ustreljen.

— Kadar potrebujete zdravnika, 
oglasite se pri možu, ki ž njim lahko 
govorite v slovenskem jeziku. In to 
je? Dr. Struzinsky. N. Chicago St.

P o z o r  r o ja k i!
Naznanjamo Slovencem, da smo otvo- 

rili novo lepo urejeno

G O ST ILN O
kjer se toči dobro pivo, whiskey in 
vino ter prodajajo fine cigare. Obi
ščite nas!

DRNULC & BUŠČAJ, 
Rockdale, Illinois.

VzSbnja občudovanje zdravnikov.
Zahtevaj ga.
Pokusi ga.

Proč z operacijami 
in kr va vi j en jem, ker 
Svetogorski čaj za 
ledvice zdravi traj
no: Ledvične, želo
dčne, jetrne in vse 
mehurne bolezni.

Svetogorski čaj za 
pljuča zdravi čudo
vito: Plučnice, na
mho tervse bolest 
esuala.Cena na vod- 
iddq 50c inSl.PLača 
do v naprejse Pilse
Cent Laboratory,439 W.18 st.Chicago

Denar na posojilo.
Posojujemo denar na zemljišča 

pod ugodnimi pogoji.

M u n r o e  B r o s

Kam pa danes?
V  Lockport!

Naprodaj imam tudi več svojih lot. 
Prodajam šifkarte in pošiljam denar 

v staro domovino.

ANTON DOVJAK
GOSTILNIČAR.

9Ü1 Street, Lockport, I1L

STENSKI PAPIR
za prihodniih 10 dnij po zelo 

znižani ceni.
-4--------

Velika zaloga vsakovrstnih barv, oljev 
in Arnežev. Izvršujejo se vsa barvar
ska dela ter obešanje stenskega pa
pirja po nizkih cenah

A lexander Haras,«?
Chicago telet. 2794 t j  te le t.N  e2 7..

H a lo ,  J o h n y !
Kje si pa bil včeraj? Saj veš kje, tam 
kjer je največ zabave. Ali še ne veš, 
da je največ zabave v GOSTILNI.

JOHN KOŠIČEK,
590 S. Centre ave. CHICAGO, ILL.

Emil Bachman
580 South Center ave., 

Chicago, III.

Slovanski tvorničar društvenih otl- 
znakov (badges), regalij, kap, bander 
in zastav. Velika zaloga vseh po
trebščin za društva.

Obrnite se name kadar potrebujete 
kaj za društvo. Pišite slovensko. Ka- 
tolog na zahtevanje zastonj.

P o z o r  r o ja k i!
Kupite si farme v North Dakoti 
in Montani potem bodete neod- •; 
visni v par letih.
Pridite k nam, da se pomenimo.

M. B. Schuster
Y o u n g B u ild in g

...........JOLIET. ILLINOIS.............

G. F. REIMERS
Izdelovalec in prodajalec sladkih pi
jač v steklenicah: : : : : :Telefon 1343.

aag N. Bluff St;:::::::::JOLIET, ILL.



A merikanski Slovenec
Ustanovljen 1. 1891.

Prvi, največji in najcenejši slovensko- 
katoliški list v Ameriki in glasilo
K. S. K. Jednote.

Izdaja ga vsaki petek

S L O r a M .  TISKOVNA DRUŽBA.
Naročnina za Združene države le proti 

predplači $1.00 na leto; za Evropo 
proti predplači $2.00 na leto.

Dopisi in denarne pošiljatve naj se 
pošiljajo na

A M E R I K A N S K I  S L O V E N E C  
J O L IE T , IL L .

Tiskarna telefon Chicago in N. W. 509 
Uredništva telefona Chi. 1541.

Pri spremembi bivališča prosimo 
naročnike, da nam natančno naznanijo 
poleg novega tudi stari nailov.

A M E R I K A N S K I  S L O V E N E C  
Established 1891.

The first, largest and lowest-priced 
Slovenian Catholic newspaper in 
America and official organ of G. C. 
Slovenian Catholic Union.

Published Friday- by the 
S L O V E N IC -A M E R IC A N  P T G . CO, 

Joliet, 111.

Advertising rates sent on application.

¿ 'T R A D E S  COUNCIL ̂

C E R K V E N I K O L E D A R .

16. jun. Nedelja Frane Regij, sp.
17- “ Ponedeljek Adolf, škof.
18. “ Torek Marka in Marcel.
19.' “ Sreda Gervazij in Prot.
20. “ Četrtek Silverij. spozn.
2i. “ Petek Alojzij, spozn.
22. “ Sobota Pavlin, škof.

Z NA Č A J  IN V E RA .

“Moderni" človek se le prerad pov
zdiguje čez stare običaje in nahaja 
trdnost svojega značaja v tem, da 
hoče brez vseh načel nravnosti in na
uka o verskih rasnicah razvijati svojo 
osebnost po svoji volji. Človek v mo
dernem življenju si noče dati ničesar 
več povedati od nobene oblasti, po
sebno ne od cerkvene; svoj “značaj" 
hoče sam izobraziti; on sam si je mera 
in merilo, po katerih se značaj meri. 
“Noč je prošla.” tako pravi Nietzsche
jev “nadčlovek" ali človek in pol, ko 
so ljudje uravnavali svoje življenje še 
po dogmatiki in morali, ali po nauku o 
verskih resnicah in nravnosti; dan je 
napočil, ko se človek giblje samostal- 
no; ko je človek nekaj čisto druzega 
nego po krščanstvu oslabeli sključe- 
nec in suženj, značaj žalostne postave. 
On je višji, je človek gospodovalec 
človek in pol; on je samo brezoziren 
¡n sam nekoliko pulivca in kuštravca, 
on je “značaj".
’ No, kako se pa zlaga pravi značaj z 
vero, z vršitvijo sv. vere? Poslušajte: 
Značaj je smer na jednakomerno do
bro delanje človeško. Značaj lahko tol 
mačimo v trojnem smislu. O trdnem 
ali krepkem značaju govorimo v na
sprotju k omahljivemu, o veselem, o- 
tožnem in slabem značaju.; s tem 
tnislimo glavno smer kacega človeka 
v razumevanju stvari in kakor se vede; 
mislimo naravno dušno čud človeko
vo; njegov temperament, to je priro
jeno razpoloženje po krvi; v tem smo 
vsi različni. Oni produkt ali nasledek 
skrivnostne zveze telesnega življenja 
Z duševanjem je skoro pri vsakem po
samezniku drugačen. Po njem je tudi 
skoraj istotoliko značajev, kolikor je 
ljudi. Te raznotere pojave navadno 
razvrščamo v četvere velike skupine, 
četvere temperamente ali čudi, in raz
ločujemo pri tem flegmatika ali hlad- 
nokrvnika, sangvinika ali polnokrvca, 
kolerika ali vročekrvnika ter melan
holika ali klavernika. Nadalje pa go
vorimo o resnicoljubnem ali lažnivem, 
odkritem ali potuhnenem, poštenem 
ali sleparskem značaju in s tern priha
jamo že k svobodni ali prosti delavno
sti volje, v razločevanje med dobrim 
in zlim. Tudi v tem so- ljudje zelo 
različni.

Če pa pravimo “to je breznačaj- 
než”, mislimo s tem glavno smer člo
veškega delanja k dobremu. Temelj 
značaju je prava izobrazba, ne samo 
izobrazba v posameznih ali celo vseh 
področjih znanja, temveč na onem po
lju načela ali glavnega vodila, po ka
terem človek spozna dobro in je tudi 
izvede ali dovrši kljub vsem oviram in 
nevarnostim. Načela mora človek ime
ti; ne zadošča, da si nabereš v izvrše
vanje svojega poklica potrebnega zna
nja; zntčajen človek mora svoje pod
ročje obvladovati, priučiti se je moral, 
da s svojo vednostjo lahko in dodobra 
izpolnjuje svoje mesto; pa naj bo, ka
teregakoli stanu,in če je najnavadnejši 
in najnižji. Tudi če je samo cestni po
metač, mora vedeti, kako ima sukati 
metlo; če tega ne zna. potem ni spo
soben za cestnega pometača. Tisti, ki 
stoji v službi in časteh, mora službo

in čast btstro pregledati, ju mora v 
njunem bistvu razumeti; v to pa ne 
zadošča kaka strokovna veda, pridob
ljena v nekaterih semestrih ali polu- 
letjih, ali velika zaloga raznovrstne 
krame v spominu, skup stlačene malo 
pred izpitom — kvjti izpiti ali skuš
nje se raznim potom “dobro" presta
jajo; nego v to je treba dobro pregle
dati in spoznati celo stvar, da si vsta- 
nu delati ter se vedno prav in pravilno 
gibati v svojem delokrogu. V to tre
ba izobraziti voljo; volja se mora iz
uriti in utrditi, da kljub vsem nevar
nostim tudi vsak čas zastopa to, kar je 
spoznala za prav in dobro.

Značaj ni gotova oholost ali trma 
ali domišljavo nastopanje; značaj je 
trdna dobra temeljna smer človeka, 
tako da mu lahko zaifpamo in se za
našamo nanj, tudi tedaj, kadar je sam 
od vsega sveta zapuščen.

Ovire, ki se nam ob stremljenju po 
takem značaju stavijo na pot, so ne
koliko v nas. nekoliko izven nas. V 
nas so, vkolikor se čud ali kri protivi 
boljši previdnosti, ali z drugimi bese 
dami: vkolikor popuščamo očesni na
sladi, mesenemu pohotu in napuhu živ 
ljenja. Kdor streže tem željam, ta 
stopa čimdalje niže z duševnih višin k 
čisto telesnim, naravnim, čutnim; od 
daljuje se čimdalje bolj od pravega 
značaja in oostane brezznačajen. Velik 
zadržek ob stremljenju po pravem 
značaju je nadalje naša okolica. Vsa 
naša današnja izobrazba in vzgoja je 
bolj široka in prostrana nego globoka; 
učimo se vsepolno dobrega in lepega, 
kar pa moremo pozneje v svojem po
klicu komaj da rabiti. Mnogo potreb- 
nejše ali edinole potrebno je temeljito, 
skladno izobražanje razumnosti, da 
moremo stvar vsaj v načelnih vpraša
njih vedno razgledati in razumeti. U- 
prav strašno je, kako malo ali krivo 
razumevajo dandanes mnogoterniki 
baš načelna vprašanja, — a teh neved- 
nežev je mnogo manj v nižjih stano
vih, tem več jih je pa v višjih stano
vih. Po čem se tudi manj koprni, ka
kor po razjasnilu o tem: “Kako naj 
služim Bogu?" Današnja površnost in 
zabavoljubnost neznansko množi brez- 
značajnost. K pravi izobrazbi značaja 
je treba, da se naša volja podreja bolj
ši sprevidnosti. Spomnimo se le besed 
ki se nam neprestano kličejo s propo- 
vednice, ki pa “modernemu” človeku 
seveda niso prijetne, ki jih noče sliša
ti, besed: zatajevanje samega sebe in 
krotitev. “Zatajuj samega sebe in vze
mi nase svoj križ!" to je načelo, ki ti 
izobrazi značaj, če se ravnaš po njem. 
Kroti svoje želje in nagnenosti, po
tisni svoji ljubi “jaz" malo v ozadje, 
in do pravega značaja prideš.

(Konec prih.)

KONVENCIJA V INDIANA
POLISU.

Šesta narodna konvencija ameriške 
zveze katoliških društev (American 
Federation of Catholic Societies) bode 
v Indianapolisu, Ind., dne 14., 15., 16. 
in 17. julija 1907, kakor naznanja urad
ni oklic.

Pripravljalni odbor v Indianapolisu 
se namoč trudi, da bo konvencija us
pela čim sfjajneje, in vsi delegatje in 
gostje bodo prisrčno sprejeti.

Konvencija bo otvorjena v nedeljo 
14. julija s pontifikalno veliko mašo v 
katedrali. Most Rev. J. H. Blenk, D.
D., nadškof iz New Orleansa, La., bo 
imel slavnostno propoved. Popoludne 
bo sijajna cestna parada katoliških 
društev v Indianapolisu. Zvečer bo ve
lik shod v Tomlinson Hallu, na kate
rem bo govorilo več mil. nadškofov 
in škofov.

Brez dvoma — pravi uradni oklic — 
se bodo napredni katoličani osrednje
ga zapada zbrali v velikih številih v 
lepi metropoli države Indiana.

C E SA R , O G R I IN  H R V A T I.

Kakor smo zadnjič poročali med 
brzojavkami na prvi strani našega ted
nika, so se v Budimpešti dne 8. junija 
začele slavnosti o priliki 40. obletnice 
kronanja cesarja Franca Jožefa za o- 
grskega kralja. Tem povodom je zna 
na markiza de Fontenoy objavila v 
dnevniku ‘The Chicago Daily Tribune’ 
z dne 8. t. m. velezanimiv članek, ki 
slove v slovenskem prevodu takole:

Cesar Franc Jožef slavi danes v Bu
dimpešti štirideseto obletnico svojega 
kronanja kot ogrski kralj s krono sv. 
Štefana, in bati se je, da bode ljud
sko navdušenje, ki se je ob kronanju 
tako znamenito pojavljalo, danes od
lično po svoji neprisotnosti. Slavlje 
pred štiridesetimi leti je pomenjalo 
spravo Ogrskega z Avstrijo, na te
melju dveh sestrskih držav, in obnovo 
vsemadžarske zvestobe in udanosti do 
habsburške rodovine, kot se je poka
zala za časa, ko so se ogrski mag- 
natje (ali velikaši) zavezali umreti za 
cesarico Marijo Terezijo med sedem
letno vojno.

Današnje slavlje nahaja Avstrijo in 
Ogrsko bolj ločeni in ogorčeni drugo 
proti drugi nego kdaj preje, udanost 
Madžarov do habsburške dinastije (ali 
vladarske rodovine) znižano do svoje 
najnižje oseke ali stopnje in prijazhe- 
ga,bistroumnega starega vladarja brez 
ljubezni ogrskega ljudstva, ki je toliko 
let vzplamtevala zanj.

Nauki o ločitvi so se že neslano dol
go razpravljali na Ogrskem, kjer dr
žavniki in ljudstvo navidezno niso v- 
stanu razumeti, da bodo po zaželjeni 
ločitvi od Avstrije pogreznjeni v ni
žavo tretje- ali četvrtovrstne sile in da 
gospodujejo nad Hrvatsko, ki tvori

dve tretjini (!) skupnega prebivalstva 
in še več (!) odstotkov skupne obrti, 
kupčije in bogastva, samo po milosti 
in s pomočjo Avstrije.

Če se Ogrsko loči od Avstrije in 
proglasi neodvisnim od habsburškega 
.-ladarstva, bo Hrvatska takoj otresla 
sovraženi madžarski jarem, ki je bil 
-krajno zatiralen in krut, ter pustila 
Ogrsko, da ostane majhno, slabo in 
docela nevažno kraljestvo.

* * «
Hrvati, to lahko dostavim, so udani 

Francu Jožefu, kateri govori ž njimi v 
njih lastnem jeziku in jih ne sili rabiti 
madžarski jezik, kakor so delali njih 
ogrski guvernerji in uradniki. Še več. 
Hrvati vedo. da si Cesar-kralj, ki je 
nedavno dovršil uvedbo splošne voliv- 
ne pravice v Avstriji spričo neizmer
nega nasprotovanja, prizadeva uvesti 
isto pravico v ogrskem delu svoje de
žele, tako da dobi Hrvat glas v držav
nih zadevah, od katerih je b̂ l dosedaj 
izključen po svojih ogrskih sosedih.

Če se splošna votivna pravica uvede 
na Ogrskem, kar se zgodi, ako pojde 
po cesarjevi želji, bo madžarsko go- 
spodstvo na Hrvaškem in Sedmogra- 
škem pri kraju in vsled svoje velike 
številne premoči bodo Hrvati v polo
žaju izsiliti ustavno uveljavljenje svo
jih državljanskih pravic, katere so jim 
bile doslej zanikane:

To je glavna točka razpora, ki se 
sedaj dviga med cesarjem-kraljem in 
Ogri; in prepiri zaradi vojaških vpra
šanj. ker je odklonil ogrsko zahtevo 
po docela različni in ločeni vojski (ar 
madi), ki ne bi imela nobene zveze z 
avstrijsko, so samo posamezen del raz 
pora. Madžarski politiki, ki vidijo po
gubo svoje nadvlade, se bore z zobmi 
in nohtmi proti cesarju-kralju in so 
rabili vsa sredstva v svoji moči, da 
nahujskajo ljudstvo proti njemu. Za- 
raditega bodo vzkliki “Eljen”, ki bo ž 
njimi danes sprejet v Budimpešti, 
mnogo manj navdušeni, nego so bili 
tisti, s katerimi je bil pozdravljan v 
jutro svojega kronanja baš pred štiri
desetimi leti.

To bo dan spominov zanj, izmed 
katerih bo nekaj posebno žalostnih za 
častitljivega vladarja, sedaj v svojem 
77. letu. Pred štiridesetimi leti je bila 
ob njegovi strani njegova krasna so
proga, ki je tako veliko pripomogla 
do sprave med njegovo dinastijo in 
Ogri ter do sporazumljenja med zad
njimi in Avstrijo, kot najlepša prika
zen y slavnostnem sprevodu, ki je bil 
po opisih najsijajnejši devetnajstega 
stoletja.

Bilo je nekaj domače razprtije med 
cesarsko dvojico, nastale bolj vsled 
vsiljivosti ljubosumnih sorodnikov in 
dvorskih kovarstev, nego iz kacega 
drugega vzroka. Te razprtije, ki so 
kalile osebno razmerje med cesarjem 
n cesarico, so bile odstranjene in dan 

8. junija 1867 je pričal ne samo o spra
vi med Avstrijo in Ogrskim, Habsbur
žani in Madžari, marveč tudi med ce
sarjem in cesarico, ki sta takorekoč 
o tej priliki začela svoje medene tedne 
iznova.

Naslednjega marca meseca je bila 
rojena nadvojvodinja Valerija, ljub
ljenka svojega očeta in matere. Na 
srečo bo danes ob njegovi strani, kaj
ti ona in njeni otroci bivajo sedaj ve
dno v njegovi bližini in ga spremljajo 
vsepovsod. Njena navzočnost mu bo 
v tolažbo za neprisotnost vseh onih 
dragih mu. ki so bili ž njim o priliki 
njegovega kronanja, a ki jih sedaj po
greša.

Tu je njegov edini sin, prestolona
slednik Rudolf,, ki je storil strašno 
smrt v Meyerlingu, njegov brat, nad
vojvoda Karol Ludovik, ki je umrl na 
svojem povratku iz svete dežele; nje
gov oče, stari nadvojvoda Franc Ka
rol; in njegov najmlajši brat, Ludovik 
Viktor, ki je huje nego mrtev in po
polnoma ločen v nekem samotnem gra 
du blizu Salcburga. Ti bodo med 
glavnimi odsotniki.

Ampak tu je še na tucate drugih so
rodnikov in stotine državnikov, gene
ralov in plemenitašev, mnogi izmed 
njih prijatelji iz njegove deške dobe, 
ki so medtem odrinili k svojim de- 
prešinjala. starega vladarja danes med 
dom. Resnično, poglavitna stvar, ki bo 
obredi, bo čut njegove osamelosti.

Dva podmorska čolna je naročila av
strijska mornariška uprava v Kielu.

Opustiti nameravajo znano dunaj
sko vojaško vežbališče na Šmelci, ka
kor je sklenil neubauski okrajni za- 
stop.

Kuga se je pojavila v Džedi v tur- 
ško-azijskem ozemlju. Od 22. do 28. 
aprila je bilo deset slučajev kuge. Vsi 
bolniki so umrli.

Največje italijansko mesto je—New 
York, kajti izkazalo se je, da stanuje 
v New Yorku čez 400,000 Italijanov, 
torej več kot štejeta prebivalcev Rim 
ali pa Milan.

Cesarja so volili. V Galiciji v okraju 
Vodovice je 42 kmetov napisalo na 
glasovnico “Cesar Franc Jožef”. Upali 
so, da bo cesar največ naredil zanje in 
ni jih bilo prepričati, naj napišejo na 
glasovnico koga druzega."

Poizkušen samoumor. Na Dunaju je 
z okna v drugem nadstropju skočila 
bivša operna pevka rodom Hrvatica, 
Irma pl. Terputec, vendar se je le ne
znatno poškodovala. Trpela je na ma
niji, da jo neprestano preganjajo.

Škofova palača gledališče. V Nan- 
cyju na Francoskem je preteklo leto 
pogorelo gledališče, ki je stalo naspro
ti škofovski palači. Vsled novega za
kona o ločitvi cerkve od države sedaj 
francoske oblasti škofovsko palačo iz- 
preminjajo v gledališče..

Prenapor.

Pomagati si ne moremo, da nam je 
hudo, kadarkoli zagledamo kako ose
bo, ki je neozdravno bolna, ali vsled 
prenapora v svojih mlajših letih ali 
vsled malomarnosti v svojem poznej
šem življenju. Kakor ogledalo stoje 
pred našimi očmi, spominjajoč nas na
šega lastnega stanja; vprašati bi se mo 
rali, da li kacega svojega organa pre
več ne silimo k delu. Prav dostikrat 
nahajamo, da je ubogi želodec, ki naj
več trpi. Silimo ga k neprestanemu 
delu s tem, da ga polnimo z neprimer
no hrano in močnimi pijačami. Potem 
večkrat “zaštrajka” in če ga zanemar
jamo, se popolnoma pokvari. Pomni, 
da ti ostane v najboljšem stanju, če ra 
biš Trinerjevo ameriško zdravilno 
grenko vino bržko opaziš, da ti jed ne 
diši ali da ti je telesna moč opešala. 
To zdravilo naj bi se rabilo v vseh 
boleznih želodca in črev, ob živčni sla
bosti in malokrvnosti. V lekarnah. Jos. 
Triner, 799 S. Ashland Ave., Chicago, 
111.

Fino izdelane klobuke za ženske 
in tudi može vse po novi modi. Nizke 
cene.

Zaprti goljufivi ženin. V Curihu so 
zaprli nekega moža, ki je izvabil 65,- 
000 mark neki dimi. Dognali so, da je 
goljuf trgovski komij Karol Nuber iz 
Mannheima, ki ga zasledujejo že šest 
let zdradi raznih goljufij v višini 200 
tisoč kron. PobegniUje v Ameriko, od
koder je je povrnil lani v Monakovo.

Telefon v, žepu. Varšavski inženir 
Vajfsot je sestavil telefonski aparat, ki 
ni večji kot žepna ura in se more v 
žepu seboj nositi. Naročniki dobe po 
eden aparat' in obenem ključ, s kate
rim bodo odklepali omarice, ki bodo 
nameščene po ulicah. Žepni telefon se 
bode zvezal z aparatom v omarici in 
na ta način bo mogoče kar na ulici 
telefonirati. ,

Iz Galicije v Nemčijo je lani za de
lom šlo 130,000 oseb. Letos jih bode 
šlo še- več. To vznemirja poljske liste 
v Galiciji. Že nekoliko tednov sko
raj vsak dan gre nekoliko vlakov s 
poljskimi delavci iz vzhodne Galicije 
na Nemško. Poljski tisk po pravici 
vpraša, odkod bodo poljski gospodar
ji v Galiciji vzeli delavce poleti.

Upliv luči na kri. Dr. Oerum v Ko- 
danju je preiskoval vpliv luči na kri 
ter prišel do sledečih zaključkov: Te
ma zmanjša^ množino krvi v človeku 
za 3 do-3:3 odstotkov, rdeča luč ima 
isti učinek. Solnčna kopelj pomnoži 
krvno množino za celih 25 odstotkov. 
Živali, porojene v temi ali pa v rdeči 
luči, imajo drugače večjo težo kot ži
vali. rojene v- svetlobi, toda polovico 
menj krvi kot slednje.

Vrv za potočno darilo. V skalnatem 
primorju Angleške in Španske žive 
prebivalci od nabiranja jajc morskih 
golobov. Ta posel je zvezan z velikimi 
nevarnostmi. Moški se spuščajo po 
dolgih vrveh pod pečine, v katerih va
lijo golobi. Zaradi tega’je v onih kra
jih oičaj, da zaročenka da svojemu 
zaročencu za poročno darilo vrv, ki jo 
je sama spletla. Daljša in močnejša 
je vrv, bolj dokazuje marljivost in vz
trajnost nevestino. Dekleta začno že v 
rani mladosti plesti to vrv ter jo pleto 
toliko časa, da pride izvoljenec, ki 
pletenje pretrga ter vzame njo in vrv.

Posvarjena ženska radovednost. Ra- 
tiborski list “Katolicke Noviny”, gla
silo pruskih Čehov, pripoveduje leta 
zanimiv dogodek iz češke naselbine 
Oldrišova iz pruske Šlezije: V Oldri- 
šovu je bila velika ženitnina; že celo 
uro pred poroko so stale stare in mla
de ženske pred cerkvijo ter pričako
vale ženina in nevesto. Ko je to cer- 
kpvnik zapazil, šel je v žagrad, vzel 
sveče in začel jih je deliti dekletom 
pred cerkvijo in potem prižigati. “Kaj 
to pomeni?” vprašajo dekleta. Cerkov
nik pa odgovori: “Ali ne veste iz sv. 
pisma, da modre device imajo pričako- 
kovati ženina s svetilom?” Nastal je 
velik smeh in nekatera dekleta niso 
sveč niti vrnila ampak od sramote zbe
žala domu s trdnim sklepom, da ni
koli več nebodo tako radovedne.

Človek, ki ne je in ne spi. V mestu 
Toledi živi dr. Bullison, ki oznanjuje 
popolnoma novo metodo življenja. 
Pravi, da ni treba ne spati ne jesti, ter 
da je to samo šega in predsodek, uko
reninjen vsled neznanja in lakomnosti. 
Človeku zadostuje ona hrana, ki jo je 
zavžil do svojega petnajstega leta. In 
od teh hranilnih snovi za telo je mo
goče, da živi človek sto let, samo da 
se giblje na svetlem in v zraku ter pije 
— vodo. Dr. Bollison se vendar še ni 
iznebil onih “predsodkov”', a prišel s 
svojo metodo tako daleč, da je samo 
enkrat na dan sočivje in sadje. Spi 
samo eno uro na dan.

Botečine i IhMu in nogah
izginejo popolnoma, ako ae ud 
parkrat nariba z

Dr, RICHTERJEVIM 
SidroPainExpellerjem

Rodbinsko zdravilo, katero 
se rabi v  mnogih deželah proti 
reuinatizmo, sciatiki, boleči
nam na straneh, neuralgiji, 

bolečinam v prsih, proti 
glavo- in zobobolu.

^  I ^  V vseh lekarnah, 25 in 
50 centov.

F. AD. RICHTER & Co.
213 Pearl St. New York.

J . F . KINO-
Lesni trgovec.

Cer. Des Plaines in Clinton Sta. 
Oba telefon 8. Joliet.

Tüe M i i t  N ational B a i t .
R A Z P O Š IL J A  D E N A R  N A  V S E  

K R A J E  S V E T A .

K A P I T A L  $ 1 0 0 , 0 0  o . e e

T. A. MASON, predsednik.
G. M. CAMPBELL, podpredsednik. 

ROBT. T. KELLY, blagajnik.

Na voglu Chicago in Clinton nfic.

Kje ie najbolj varno naložen denar?
Hranilnih ulog je;
22 milijonov kron.

Rezervnega zaklada je: 
8 0 0 ,0 0 0  kron.

M e s tn a  h r a n i ln ic a  l j u b l j a n s k a
je največji in najmočnejši denarni zavod te vrste 

po vsem Slovenskem.

Sprejema uloge in jih obrestuje po 4 odstotke. Rentni davek plačuj« 
hranilnica sama.

V  mestni hranilnici je najvarneje naložen denar. Za varnost vseh 
ulog jamči njen bogati zaklad, a poleg tega še mesto Ljubljana z vsem 
svojim premoženjem in z vso svojo davčno močjo. Varnost je torej to
lika, da ulagatelji ne morejo nikdar imeti nobene izgube. T o  pripoznava 
država s posebnim zakonom in zato c. kr. sodišča nalagajo denar malo- 
letmh otrok in varovancev le v hranilnici, ker je le hranilnica, a ne pos 
jilnica, pupilamo varen denarni zavod.

Rojaki v Ameriki! Mestna hranilnica ljubljanska vam daje trdno 
varnost za vaš denar.

fe to a lr M a ic a ija o ij in ia  puiajs t sn jl p iliti i Prihranili nlicm
FRANK SAKSERNaš zaupnik v Združenih državah 

ježe več let naš rojak

109 G R E E N W IC H  S T R E E T , N E W  Y O R K , IN  N JE G O V A  B A N Č N A  
P O D R U Ž N IC A  6104 ST. C L A IR  A V E ., N. E. C L E V E L A N D , O.

t y .

Joliet, ill.

FI1T0 PIVO V STEKLENICAH. j
B O T T L IN G  D E P T . S C O T T  and C L A Y  STS. O B A  T E L . «A

Oyster Bay.

Washington, D. C., 12 jun. — Da
nes dopoludne sta se predsednik Roo
sevelt in njegova soproga odpeljala v 
Oyster Bay, L. J., kjer prebijeta po
letje. Njeni otrovi so že dospeli tja
kaj.

Denarje v  staro domovino 
pošiljam o:

za $ 10.35 .̂...........   so kron
za $ 20.45 .......................  100 kron
za $ 40.90 .......................  200 kron
za $ 204.00 .......................  1000 kron
za $1017.00 .......................  5000 kron

Poštarina je všteta pri teh vsotah. 
F R A N K  S A K S E R  CO.

109 Greenwich Street, New York

Odprto pismo Slovencem.

Cenjeni Collins. Medical Institute!
Ko sem se na Vas obrnil v moji bo

lezni in ste mi dvakrat poslali zdra
vila, se čutim sedaj popolnoma zdra
vega, ter se Vam prav lepo in iz srca 
zahvalim za Vaša zdravila. Jaz se ni
sem na nobenega drugega zdravnika 
poprej obrnil, kakor na Vas, ker ste v 
resnici dober zdravnik.

Zatorej toplo priporočam vsem roja
kom širne Amerike -“Collins Medical 
Institute” 140 W. 34 Str., New York,
N. Y. Z vsem spoštovanjem

Johan Gerber,
Box 225, Richwood, W. Va.

— Rojakinje ako potrebujete klo
buke, pridite k gospej Chulikovej, ker 
ona vam posn ,-že z najboljšim bla
gom za mal dinar.

ČISTIMO OBLEKO.

Mi čistimo, gladimo in barvani 
moške, ženske in otroške obleke d' 
bro, hitro in ceno, ter isto razvažati 
po vsih delih mesta.

Naše delo je izvrstno storjeno ; 
prav mal denar. • (aM

J O L IE T  S T E A M  D Y E  H O U SE , 
James Straka & Co.

620-622 Cass St. J O L IE T , I L 1

Pokličite nas po telefonu N. V 
488. Chicago 489.

Collins Street Wine and 
Liquor House

Žgane, galon po $1.75, $2, $2.50, %% 
$4, in $4.50.

Brandies, galon po $2.50 do $5. 
Vina, galon po $1 do $2.
Prodajamo na drobno za nizke tr

govske cene..

G. W. K E IB E R ,  M a n a g e r
1043 C O L L IN S  ST.

N. W . Phone ggg. Chicago 2899.



_A M iy ^K A N S K ^S L O V E ^D C ^^J |U N [^^cg ^

Organizovana v Joliet-u, 111. dne 2. aprila 1894. Inkorporovana v državi 
Illinois 12. januarja 1898.

Predsednik:....................John R. Sterbenc, 2208 Calumet ave., Calumet, Mich.
Prvi podpredsednik..............Anton Nemanich, 1000 N. Chicago St., Joliet, 111.
H . Podpredsednik:................  ............Frank Bojc, 222 Messa ave., Pueblo, Colo.
Glavni ta jn ik:....................................Josip Dunda, 1002 N. Chicago St., Joliet, 111.
O . T a jn ik :..................................Josip Jarc, 1677 St. Clair St., Cleveland, Ohio.
Blagajnik:.................................. John Grahek, 1012 North Broadway, Joliet, 111.
Duhovni vo d ja :............Rev. John Kranjec, 9536 Ewing ave., So. Chicago, 111.
P ooblaižen ec: ......................Frank Medosh, 9478 Ewing ave., So. Chicago, 111.
Vrhovni zdravnik: Dr. Martin Ivec, Cor. Chicago & Jackson St., Joliet, 111.

N A D Z O R N IK I:
Paul Schneller, 509 Pine St., Calumet, Mich.

Anton Golobitsh, 807 N. Chicago st., Joliet, 111.
;* George Stonich, 813 N. Chicago St., Joliet, III.
j P R A V N I IN  P R IZ IV N I O D B O R :

Josip Sitar, 805 N. Chicago St., Joliet, III.
Marko Ostronič, 92 Villa St., Allegheny, Pa.

Josip Zalar, ml.. Box 547, Forest City, Pa.
--------------------------- «r *'i t

.k . IZ  U R A D A  G L A V N E G A  T A J N IK A . . ¿ j  

P R IS T O P IL I  Č L A N I.

K društvu sv. Jožefa 2, Joliet, 111., n 700 Janez Šloser, roj 1889, 11701 Janez 
Gerlj, roj 1888, 11702 Anton Gerlj, roj 1883, spr. 12. junija 1907.

Dr. št. 262 članov.
K društvu Matere Božje 33, Pittsburg, Pa., 11703 Ignac Mešič, roj 1889, 11704 

Janko Čadonič, roj 1888, 11705 Blaž Kušnjačič, roj 1885, 11706 Jurij Ro- 
tički, roj 1883, 11707 Ivan Rotički, roj 1881, 11708 Ivan Tutič, roj l88r, 
spr. 12. junija 1907. Dr. št. 151 članov.

'K društvu sv. Barbare 40, Hibbing, Minn., 11709 Franc Grivec, roj 1887, 
11710 Jožef Geršič, roj 1887, spr. 12. junija 1907. Dr. št. 141 članov.

K društvu vit. sv. Florijana 44, So. Chicago, III., 11711 Franc Pilat, roj 1888,
t* X1712 Jakob Smrekar, roj 1887, 11713 Jožef Naglič, roj 1887, 11714 Jožef 

Franko, roj 1887, 11715 Alojzij Mergole, roj 1887, 11716 Janez Križaj, roj 
*883, 11717 Janez Borkovič, roj 1883, 11718 Janez Novak, roj 1882, 11719 
Jurij Sankovič, roj 1874, 11720 Franc Ogrizek, roj 1874, 11721 Robert Le-

1 nard, roj 1874, 11722 Štefan Pozelnik, roj 1870, 11723 Jožef Braje, roj 
1868, spr. 12. junija 1907. Dr. št. 188 članov.

K  društvu sv. Alojzija 52, Indianapolis, Ind., 11724 Mihael Kostevec, roj 1882, 
spr. 12. junija 1907. Dr. št. 92 članov.

K društvu sv. Srca Jezus. 54, Chisholm, Minn., 11725 Anton Hren, roj 1886, 
11726 Mihael Gorijup, roj 1884, 11727 Martin Okorn, roj 1883, 11728 Jožef 
Moličnik, roj 1883, 11729 Mihael Vovk, roj 1883, 11730 Jožef Robič, roj

’ 1882, 11731 Franc Okorn, roj 1877. 11732 Jožef Selič, roj 1876, 11733 Ja
nez Repeš, roj 1874, 11734 Jakob Mlakar, roj 1870, 11735 Janez Bene, roj 
1867, spr. 12. jun. 1907. Dr. št. 108 članov.

K  društvu sv. Jožefa 55, Crested Butte, Colo., 11736 Janez Kostelc, roj 1887, 
spr. 12. junija 1907. Dr. št. 51 članov.

K  društvu sv. Petra in Pavla 62, Bradley, 111., 11737 Franc Gerdešič, roj 1887, 
11738 Franc Makovec, roj 1881, 11739 Janez Sustik, roj 1877, spr. 12. jun. 
1907. Dr. št. 17 članov.

K društvu sv. Srca Jezusov. 70, St. Louis, Mo.. 11740 Jandro Muic, roj 1870, 
spr. 12. jan. 1907. Dr. št. 57 članov.

K društvu sv. Antona Pad. 71. Goff, Pa., 11741 Anton Slanovič, roj 1883, 11742 
Andrej Andolšek, roj 1883, 11743 Matija Rus, roj 1883, spr. 12. jun. 1907.

Dr. št. 33 članov.
K  društvu sv. Antona Pad. 87, Joliet, 111., 11744 Franc Šušteršič, roj 1888, 

II745 Janez Bukovec, roj 1887, 11746 Mihael Urbančič, roj 1885, 11747 
Anton Stražišnik, roj 1870. spr. 12. junija 1907. Dr. št. 54 članov.

K društvu sv. Petra in Pavla 89, Etna, Pa., 11748 Janez Erdeljac, roj 1881, 
spr. 12. jun. 1907. Dr. št. 49 članov.

K društvu Friderik Bar. 93, Chisholm. Minn., 11749 Janez Žgank, roj 1873, 
spr. 12. junija 1907. Dr. št. 58 članov.

X  društvu sv. Barbare 97, Mt. Olive, 111., 11750 Jurij Knaus, roj 1873, spr. 12. 
junija 1907. Dr. št. 32 članov,

P R E S T O P IL I  Č L A N I.

Od društva sv. Cirila in Metoda 4, Tower, Minn., k društvu Friderik Bar. 
93, Chisholm, Minn., 9271 Florijan Udovič, 3. junija 1907.

I. dr. št. 91 članov.
II. dr. št. 57 članov.

Od društva sv. Petra 30, Calumet. Mich., k društvu sv. Janeza Krst. 14, Butte, 
Mont., 6901 Janez Deslič, 7. junija 1907. I. dr. št. 364 članov.

II. dr. št. 120 članov.
Od društva sv. Alojzija 52, Indianapolis, Ind,, k društvu Friderik Bari 93, 

Chisholm, Minn., 9448 Andrej Kenda, 3. junija 1907. I. dr. št. 91 članov.
II. dr. št. 57 članov.

. Od društva sv. Cirila in Metoda 59, Eveleth, Minn., k društvu sv. Srca Jezus. 
54, Chisholm, Minn., 4661 Mihael Arko, 3. jun. 1907. I. dr. št. 280 članov.

II. dr. št. 97 članov.
Od društva sv. Nikolaja 67, Steelton, Pa., k društvu sv. Jurija 100, Sunnyside, 

Utah, 9370 Anton Težak, 27. maja 1907. I. dr. št. 40 članov.
1 II. dr. št. 34 članov.

S U S P E N D O V A N I Č L A N I Z O P E T  S P R E JE T I.
K društvu sv. Družine 5, La Salle, 111., 787 Jožef Terlip, 7. junija 1907.

Dr. št. 122 članov.
K društvu sv. Jožefa 12, Forest City, Pa., 855 Janez Slanic, 5. junija 1907.

Dr. št. 228 članov.
K društvu sv. Jožefa 43, Anaconda, Mont., 1993 Martin Petrič, 7. junija 1907.

Dr. št. 58 članov.
K društvu sv. Jožefa 53, Waukegan, 111., 3229 Franc Gregorčič, 821t Alojzij 

Gregorčič, 3. junija 1907. Dr. št. -----  članov.
K d ruštvu  sv. S rca  Jezus. 54, C hisholm , M inn., 9923 K aro l K ajtna , 3. jun ija  

1907. Dr. št. 260 članov.
K društvu sv. Barbare 68, Irwin, Pa., 10532 Janez Lajenc, 3. junija 1907.

Dr. št. 118 članov.
K društvu sv. Antona Pad., 71, Goff, Pa., 9215 Jožef Tušar, 3. junija 1907.

Dr. št. 30 članov.
K društvu sv. Barbare 74, Springfield, 111., 10855 Anton Zagoričnik, 11000 

Jakob Gozdnikar, 1. junija 1907. Dr. <jt. 46 članov.
K društvu sv. Antona Pad. 87, Joliet, 111., 9548 Jožef Papež, 10. junija 1907.

Dr. št. 50 članov.
S U S P E N D O V A N I Č L A N I.

Od društva sv. Janeza Krst. 13, Biwabik, Minn., 948 Matija Skedel, 6. junija 
1907. ■ Dr. št. 69 članov.

Od društva sv. Janeza Krst. 14, Butte; Mont., 7067 Janez Bukavec, 7. junija 
1907. Dr. št. 120 članov.

Od društva sv. Petra 30, Calumet, Mich., 4283 Mihael Fugina, 4885 Martin 
Ruppe, 6547 Jožef Pavlič, 8006 Janez Rozman, spr. 27. maja 1907.

Dr. št. 364 članov.
Od društva Matere Božje 33, Pittsburg, Pa., 9199 Štefan Tutič, 8914 Jurij Be- 

dran, 3. junija 1907. Dr. št. 145 članov.
Od društva sv. Jurija 64, Etna, Pa., 8188 Štefan Staniša, 10. junija 1907.

Dr. št. 56 članov.
Od društva Marije Pom. 79, Waukegan, 111., 10975 Alojzij Švigelj, 10. junija 

1907. Dr. št. 90 članov.
Od društva sv. Petra in Pavla 91, Rankin, Pa., 10340 Jurij Lovretič, 10344 Ja

nez Lakner, 10. junija 1907. Dr. št. 58 članov.
O D S T O P IL I Č L A N I:

Od društva sv. Srca Jezus. 54, Chisholm, Minn., 5708 Maks Robnik, 3. junija 
1907. Dr. št. 97 članov.

Od društva Friderik Bar. 93, Chisholm, Minn., noro Jožef Rozman, 9597 
Jakob Dobravec, 3. junija 1907. Dr. št. 57 članov.

IZ L O Č E N I Č L A N I:
Od društva sv. Barbare 40, Hibbing, Minn., 4832.Jožef Šmalec, 8143 Janez 

Šilc, 10045 Anton Mlakar, 3. junija 1907. Dr. št. 139 članov.
Od društva Friderik Bar. 93, Chisholm, Minn., 10588 Franc Martinak, 10727 

Jožef Samsa, 3. junija 1907. Dr. št. 57 članov.
'Od društva sv. Jurija 100, Sunnyside, Utah, 10798 Luka Božičevič, 27. maja 

1907. Dr. št. 34 članov.

P R IS T O P IL E  Č L A N IC E .
K društvu sv. Jožefa 2, Joliet, 111., 3250 Jožefa Puce!, roj 1888, spr. 13. jun. 

*907. Dr. št. 106 članit.
K društvu vit. sv. Florijana 44, So. Chicago, 111., 3251 Antonija Pirnar, roj 

1886, 3152 Marija Povše, roj 1884, 32S3 Angela Gorenc, roj 1882, spr. 12. 
junija 1907 . Dr. št. 38 članic.

K društvu sv. Alojzija 52. Indianapolis, Ind., 3254 Uršula Kostrevec, roj 1882, 
spr. 12. junija 1907. Dr. št. 24 članic.

K društvu sv. Srca Jezusov. 54, Chisholm. Minn., 3255 Frančiška Hren. roj 
1888, spr. 12. junija 1907. Dr. št. 12 članic.

K društvu sv. Barbare 68, Irwin, Pa., 3256 Marijana Turk. roj 1888, spr. 12. 
junija 1907. Dr. št. 6 članic.

S U S P E N D O V A N E  Č L A N IC E  Z O P E T  S P R E JE T E .
K društvu sv. Družine 5, La Salle, 111., 534 Uršula Tčrlep, 7. junija 1907.

Dr. št. 34 članic.
K društvu sv. Jožefa 12, Forest City, Pa.,-616 Frančiška Slamič, 5. junija 

I9°7- Dr. št. 94 članic.
K društvu sv. Jožefa 53, Waukegan, Iti., 1815 Antonija Gregorčič, 3. junija 

r907- Dr. št. 60 članic.
S U S P E N D O V A N E  Č L A N IC E .

Od društva sv. Janeza Krst. 13, Biwabik, Minn., 672 Ana Skedel, '6. junija 
*907. Dr. št. 24 članic.

O D S T O P IL E  Č L A N IC E :
Od društva Friderik Bar. 93, Chisholm, Minn., 3006 Antonija Rosman, 3. jun. 

I9°7- Dr. št. i članico.
IZ L O Č E N E  Č L A N IC E .

Od društva Marije Čist. Spočetja 85, So. Lorain, O., 2500 Milica Viglovič, 3. 
junija 1907. Dr. št. 24 članic.

JO S IP  D U N D A , glavni tajnik K. S. K. Jednote.

pridružiti Slovencem in potem bi bilo 
tudi lepo, če se združite z drugimi 
Slavljani. Ni se Vam potreba bati, da 
bo' naše društvo propadlo, imamo že 
precej denarja v blagajni in na banki. 
Kar se pa tiče Jednote,je pa K. S. K. 
Jednota jedna največjih v Združenih 
državah. Torej rojaki, pridružite se 
nam in javite se pismeno ali ustmeno 
pri meni ali pa kateri ste v okolici pri 
tamošnjih zastopnikih, da bomo tako 
združeni pokazali, da smo še vedno 
navdušeni za naš narod in našo sv. 
vero in; le v združenju je moč in na
predek. Torej držite se gesla: Svoji 
k svojim! In: Vsi za enega, eden za 
vse!

Pozdravljam vse rojake in sobrate 
širom Amerike. Tebi, A. S., pa želim 
obilo naročnikov in predplačnikov.

M ath. G ajšek, I. tajnik.

Joliet, 111., 11. jun. — Slavno ured
ništvo A. S., prosim priobčite teh par 
vrstic v glasilu K. S. K. J. In sicer na
znanjam udom društva sv. Cirila in 
Metoda št. 8. K. S. K. J., da bo prihod
njo nedeljo, to je 16. jun., redna seja in 
sicer polletna. Ker bo na dnevnem re
du več važnih stvari, kot sporočilo o 
polletrrih dohodkih in stroških in še 
več važnega, zatorej uljudno vabim 
vse ude, stanujoče v Jolietu in v bliž
nji okolici, da se polnoštevilno ude
ležijo, ker že pravila govore, da kdor 
se ne udeleži 3 mesečne seje ali se | 
pismeno ne opraviči, ga zadene kazen. 
Zatorej pozor!

Bratski pozdrav!
Mat. Bučar, tajnik.

So. Chicago, 111., 9. jun. — Vsem 
članom društva Vitezov sv. Florijana 
v So. Chicagi in okolici naznanjam, da 
naj se zberejo korporativno v uni
formi točno ob dvanajsti uri 16. junija 
pri Eigeman Hallu 93. Str. & So. Chi
cago Ave. in vsi člani, kateri nimajo 
uniforme, naj pridejo z regalijami, da 
tam pričakujemo druga društva in po
tem odkorakamo na piknik, katerega 
bomo obvršavali na ta dan v Lake 
Side Grove, 96 Str. & Ewing Ave.

Uljudno vabimo tudi vsa slovenska 
in hrvatska društva v So. Chicagi in 
okolici, da se udeležijo te slavnosti, in 
katera društva ne mislijo na parado, 
so naprošena. da so točno ob pol eni 
uri na omenjenem prostoru.

Omenjam tudi še, da naše društvo 
še zdaj sprejema člane pod zniža
nim pristopom. Toraj rojaki, kateri 
še niste pri nobenem društvu, pozor, 
zdaj je čas, to je samo za tri mesece, 
nič več; kateri želi pristopiti, naj se 
ftaznani o pravem času.

Bratski pozdrav vsem članom in 
članicam K. S. K. Jednote.

A nton  Skalla, tajn ik .

Mt. Olive, 111., 10. jun.—Naznanjam, 
da se je odbor društva sv. Barbare št. 
97. K. S. K. J. malo izpremenil, ker 
so se nekateri preselili v sosedna me
sta. Torej sedanji odbor je: 

Predsednik Luka Dier, 
podpredsednik Viktor Meran,
I. tajnik Mat. Gajšek,
II. tajnik Rudolf Topolovšak, 
blagajnik Anton Knez, 
zastopnik Tohn Knez, 
nadzorniki Oton Kirbach, Viljem

Thiessen in Rudolf Topolovšak, 
Bolniški odborniki Viljem Knez, 

Jos. Ožanic in John Milnovič, 
reditelj Vincenc Mladenič. 
Zastopniki v okolici so: Witt, John 

Repolusky; Panama, Valentin Andol
šek; Livingston, Frank Puzl. Zastop
niki za okolico so pooblaščeni pobirati 
denar za asesment in dolžni gledati, da 
se vsak ud ravna natančno po pravilih; 
pošiljati morajo vse novice, naznanjati 
bolne, spremembo stanovanj od udov 
in denar na društvenega tajnika; pri
zadevati si morajo, da vse tam stanu 
joče rojake, ki so sposobni za naše 
društvo, pridobe, da se združijo z na
mi. Tajnik jim pošilja vse potrebno in 
jim daje pojasnila.

Pri zadnji redni seji na 2. junija se 
je tudi sklenilo, da se bolniška podpo
ra od sedaj naprej plača za ponesre- 
čenje ali telesne poškodbe za vsaki 
dan od prvega dne po $1 izvžemši ne
deljo, to je $6 na teden, ali kolikor dni 
je bolan, toliko dolarjev, razun nedelje. 
Za notranje bolezni pa prvi teden od
pade, se plača šele od osmega dneva 
naprej vsak dan $1.00, izvzemši ne
deljo. (

Omeniti moram, da naše društvo do
bro napreduje, ker vidi se že lahko 
iz zgoraj omenjene podpore. Pa bi še 
lažje napredovali, ko bi vsi tukaj in 
v okolici stanujoči Slovenci se z nami 
združili. Res je, da se ga ne najde ro
jaka, da ne bi bil pri kakšnem društvu 
le malo jih je pri S. N. P. Jednoti, ka
terih itak ne moremo sprejeti k naši 
Jednoti; pa onim drugim, ki so pri 
H. N. Zajednici in Slovaški Jednoti, 
naj bo v izgled, da jih je več kot tri 
četrtine pri našem društvu, da so udje 
omenjenih Jednot. Torej Vi ste Slo
venci. bi bila Vaša prva dolžnost se

Dopis iz Chicage. — Poslušajte, lju
dje- božji imenitno storjo o dveh veli
kanih: o Rooseveltu, ki je predsednik 
Združenih držav, in o Jožetu Zavert- 
niku, ki je hauptsocialist in delavec v 
McCormickovem šapu v Chicagi! Za
dnji teden je bil v St. Paulu, Minn. 
blagoslovljen vogelni kamen nove ško 
fijske cerkve, ki bo stala okrog 4 mi- 
ljone dolarjev. Ob tej priliki je Roose
velt odposlal telegram na Irelanda, 
nadškofa št. pavelskega, ki se glasi:

"Bela hiša, Washington, 1. junija. — 
Nadškof Ireland, St,- Paul: V tej naši 
srečni deželi sta si svoboda in vera 
naravni zaveznici ter napredujeta roko 
v roki. Čestitam vsem zbranim, da pri
sostvujejo polaganju vogelnega ka
mena nove katedrale v St. Paulu, če
stitam onim. ki bodo tam Boga ča
stili, in čestitam osobito Vam osebno.

(podpisan) “Theodore Roosevelt.”
Da je to resnica, pričajo angleški 

časniki in zadnji Amerikanski Slove
nec. —

Na, sedaj dobim pa v roke Glas 
Svobode. Ta pravi, da je 1. junija bila 
neka domača zabava Slavije, na kateri 
je urednik Proletarca Jože Zavertnik 
navdušeno govoril zoper farje. Dejal 
je, da “misel svobodna” bo zdrobila v 
prazen nič vse svetnike in ponosne 
cerkve, in da ni nobenega Boga, in da 
lažejo vsi oni, ki učijo, da je Bog. Da 
je Zavertnik res tako govoril, to priča 
in potrjuje Glas Svobode. Na, sem 
dejal sam pri sebi, Pavliha komu boš 
verjel, kdo ima prav: Roosevelt ali 
Zavertnik?

Roosevelt 1.) spoštuje duhovne; 
nadškofu Irelandu je telegrafiral;

Roosevelt 2.) pravi, da v Ameriki 
sta si svoboda in vera naravni za
veznici;

Roosevelt 3.) veruje, da je Bog, ker 
pravi, čestitam onim, ki bodo tam Bo
ga-, častili. Tako Roosevelt.

Zavertnik pa 1.) zaničuje in sovraži 
vse duhovne s škofi vred;

Zavertnik 2.) pravi, da svobodna mi 
sel bo enkrat vse cerkve zdrobila v 
prazen nič;

Zavertnik 3,) pravi, da ni Boga in 
da laže tisti, kdor pravi, da je Bog. 
Tako Zavertnik.

Jaz sem začel to stvar na vse strani 
gruntati, a ni mi šlo skupaj. Mahnem 
jo v ongav salun. Pa sem to stvar 
na dan zvlekel pa sem jih vprašal; 
Prijatelji moji, kdo ima bolj prav 
Roosevelt ali Zavertnik. Pa so mi re
kli: Pavliha, ti pa tudi vsega hudiča 
stakneš! Jaz pa sem dejal: Bratje mo-, 
ji, špas gor ali dol, jaz vprašam, kdo 
ima bolj prav: Roosevelt ali Zavert
nik? Pa so začeli vsi gruntati. Kar se 
oglasi eden, ki ga je imel že precej 
pod kapo: Koliko časa je pa Roosevelt 
v An riki, da je še tako neumen? In 
odgo . ril je drugi: Kaj ne veš, da je 
Roosevelt v  Ameriki rojen? Pa smo 
se si gledali: V Ameriki rojen biti, 
pa v oga verovati in škofe častiti... 
In n niso hoteli več o tem govoriti. 
Nazs ije pa, ko smo udušili že ka
kih aš Medenovega tropinovca, so 
pa t > sklenili, da bo Narodna Jed
nota poskrbela, da zanaprej Roose
velt bo več predsednik Združenih
drži- -napak Jože Zavertnik, ki ima 
glav ato. Zeleni Roosevelt naj gre 
pa v delat; in če se hoče kaj zbrih- 
tati, se pa oglasi na Centri. To je

( (

V ina na prodaj
Naznanjam rojakom, da prodajam 
naravna vina, pridelek vinograda

Hill Girt Vineyard*’
Dobro vino od 
35c do 45c gal., 
staro vino po 
50c galon, ries- 
ling vino po 55c 
galom. Tudi raz
pošiljam pristen 
drožnik in fino 
slivovko. Fino 
muškatel vino 

po 50c galon. Na zahtevanje pošjem 
uzorce. Vsa naročila pošljite na

Stephen Jakše,
— B o x  77—

Crockett, Contra Costa Co.,Cal.

Vprašajte svojega mesarja za

katere je dobiti pri vseh mesarjih.

J. C. A D L E R  & CO.
112 Exchange St. . J O L IE T , IL L .

JOHN GRAHEK

G O S T I L N I Č A R .

Točim vedno sveže pivo, fino kali
fornijsko vino, dobro žganje in tržim 
najboljše smodke. „

Prodajam tudi trdi in mehki premog.

....T E L E FO N  2252.

1012 N. Broadway........JOLIET, ILL*

A. Schoenstedt,
naslednik firmi

Loughran & Schoenstedft

Posojuje
denaf proti nizkim obrestim.

Kupuje in prodaja J
zemljišča.

Preskrbuje zavarovalnino za 
posestva.

Prodaja tadi prekomorske vozne 
listke.

COR. C A SS & C H IC A G O  S T R E E T .
I. nadstropje.

ä SV O JI K  SV O JIM !

Prva in edina slovenska tvrdka v Ameriki.

ä S H K j *  Vsih društvenih
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Priporoča se vsem slovenskim dru- 3
H

štvom za blagohotna naročila n. pr. o,
j I H p s društvenih zastav, znakov (badges) re- HH

EAST KSJéÍ galij, pečatov, gumbov (buttons), X  I 
ih

¿v. knjig, slik križev, podob, itd.
M a u V sa dela se izvršujejo iz najboljšega <
« H M  1 blaga in po kar mogoče nizki ceni. <J
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H l  p Z  bratskim pozdravom OS
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JO H N  N. G O SA R  CO.

Član K . S. K. J. in J. S. K. J.
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n N IK JE R  B O L JŠ E  IN  C E N E JŠE .

adaljevanje na 8. strani.)

JOSIP JONTES 801 N. Chicago St. 
N. W. Phone 1215

Priporoča rojakom 
svoje dobrozaloženo 
MESNICO katerej 
ima na razpolago 
najboljše sveže in 
prekajeno meso.

Dobra portrežba 
in nizke cene

Rojaki, o priliki obiščite

Slovenski dom
kjer se toči vedno sveže in 
najboljše pivo, žganje, vi
no in druge pijače ter pro
dajajo najboljše smodke. 
V obilen poset se vam pri 
poroča.

123 Pine Street,

Prodajom tudi parobrodne listke ter 
pošiljam denar v star* domovino.

Jo h n  P o v sh a , la s tn ik
H IB B IN G , M INN.
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L i s t a  t o ž n i k a .
(Iz zapiskov newyorskega detektiva.)

Znamenito je, kako brezpomembne _ licijskemu ravnateljstvu. Ravnatelj mi
malenkosti pogosto odkrijejo zločin. 
Stvari, ki se ti ne zde pomisleka vred
ne, so izročile že večkrat krivca v ro
ke pravici. Naslednja dogodba je zna
menit dokaz o tem.

Približno pred šestimi leti je živel v 
neki lepi hiši pri Hobokenu star go
spod, Palmer po imenu, s svojo edino 
hčerko in s služkinjo. Zanimivo je, ka
ko sem se z gospodom Palmerjem se
znanil.

Ko sem bil nekega večera v gledali- 
Šču, opazoval sem nekega starega go- 
poda, ki je zelo živahno ploskal; ta 
pohvala pa ni ugajala mlademu možu, 
ki je sedel poleg njega, in je starčku 
žabavljal. Začela sta se prerekati in 
mladi mož je vstal, kakor da bi hotel 
starega gospoda udariti. Ker se je pri 
tem nekoliko obrnil, sem videl njegov 
obraz in spoznal v njem glasovitega 
žepnega tatu. Moja dolžnost je torej 
bila, da se v stvar vmešam. Položil 
sem roko mlademu možu na ramo. 
Jezno se je obrnil, toda ko je zagledal 
mene, prebledel je in utihnil.

“Ali bi ne bilo bolje, Emory, da za
pustite gledališče?”

“Gotovo, gospod Brampton, kadar 
želite,” glasil se je odgovor prestraše
nega tatu.

“Torej pojdite!"
Emory je vzel klobuk in zapustil 

gledališče, ne da bi zinil besedico. Sta
ri mož se mi je potem predstavil za 
gospoda Palmerja, zahvalil se mi za 
posredovanje in se zelo čudil učinkom 
mojih besed. Ko sem mu povedal, 
kdo da sem in kdo je oni, se mu je 
zdelo moje postopanje upravičeno.

Gospod Palmer me je prosil, naj se
dem poleg njega in začela sva' se po
govarjati. Izprevidel sem, da je stari 
gospod učen mož. Pravil je, da ima 
doma veliko zbirko gledaliških iger in 
prosil me je, naj si jo pridem ogledat. 
Obljubil sem mu, da ga prihodnji te
den obiščem.

Ostal sem mož beseda in prišel k 
njemu ob zmenjenem času. Sprejel me 
je prav prijazno in mi predstavil svojo 
hčer, lepo deklico pri osemnajstih le
tih. Popoldne me je peljal na svoj 
vrt.

“Kako se imenuje to drevo?” vpra
šal me je in mi pokazal eno, ki je bilo 
ločeno od drugih.

“Mandeljnovo drevo je; moj oče ga 
je tu vsadil. Ljubše mi je, ko vsa dru
ga drevesa na vrtu.”

Ker še nisem nikdar videl mandelj- 
novega drevesa, sem ga pazljivo ogle
doval; posebno so mi ugajali lepi listi.

Nato me je peljal Palmer v svojo 
knjižnico, kjer mi je razkazoval zbirko 
starih dramatikov. Pregledoval sem 
dela Wycherlyja, Congreveja, Dryde- 
na, Beaumonta in Fletcherja, in šele 
pozno zvečer sem se povrnil domov v 
New York.

Osem dni je moralo že preteči po 
tem obisku, ko srečam na Broadwayu 
svojega tovariša Hardieja. Ustavila 
sva se in začela pogovarjati. Ko sva 
§e pomenila o vremenu, vpraša me pri
jatelj :

“Kaj pa ti praviš o včerajšnjem li
moni ?”

"O kakem umoru? Ne vem še 
o tem.”

“Res ne? Gospoda Palmerja so našli 
danes zjutraj na vrtu umorjenega.” 

“Palmerja!” vzkliknil sem osupel 
“To vendar ni mogoče.”

“Zagotavljam te, da je resnica. Da 
nes zjutraj ob sedmih je dobil policij
ski ravnatelj poročilo. Leivisu je naro 
čil, naj gre stvar preiskovat.”

“Palmer je bil moj prijatelj in šel 
bom sam tja.”

“Dobil boš ondi že Lewisa."
Po kratkem pozdravu sva se ločila 

in podvizal sem se, da izvršim svoja 
opravila kar najhitreje.

Okoli dvanajstih sem že bil na Pal- 
merjevem stanovanju. Tam sem res do 
bil Levvisa, ki me pa ni bil nič kaj ve
sel. Pred kratkim sem razrešil neki 
slučaj, katerega se njemu ni posrečilo 
razvozljati.

“Ali vas je ravnatelj sem poslal?" 
vpraša! me je godrnjavo.

“Ne, Palmer je bil moj prijatelj. Da 
sem prišel sem, to nima nič opraviti z 
mojim poklicem.”

“Ako ste prišli sem samo kot prija
telj umrlega, sem pripravljen na vaša 
vprašanja odgovarjati. Morilec je že 
prijet.”

“Res? Me prav veseli. Kdo je zlo
činec?”

“Uganite!”
“Nimam prav nič pojma.”
“Kaj pravite vi o gospici Palmer- 

jevi?”
“Kdo?” zaklical sem in skoro ne bi 

verjel lastnim ušesom. “Gospica Kar
la Palmer? Neumnost!”

“Mislite, kar hočete, preiskava yas 
bo prepričala.”

“Bodite tako dobri in mi povejte 
dokaze glede krivde gospice Palmer- 
jeve.”

“Palmerjevo truplo so našli včeraj 
zjutraj s prerezanim vratom pod man- 
delnovim drevesom na vrtu. Mož, ki 
je prvi naletel nanj, mizar iz Hobo- 
kena, je vzbudil prebivalce hiše iz spa
nja in tudi poslal v mesto poročilo po-

je naročil.' da naj z vso pazljivostjo 
stvar preiskujem, kar sem tudi storil. 
Spoznal sem takoj, da je gospica izvr 
šila zločin; sledovi krvi so mi kazali 
pot od hišnih vrat do njene' sobe. 
Okno v sobi je bilo odprto in pomaza 
no s krvjo, in spodaj je ležal v visoki 
travi nož, s katerim je zločin izvršila; 
brez dvoma ga je po umoru zagnala 
skozi okno.”

“To je pa res čudovit sklep," preki
nil sem pripovedovalca. .

“Zakaj?”
“Kaj pa jo je moglo, za božjo vo

ljo, privesti do tega, da je vzela po iz
vršenem činu morilno orodje s seboj v 
spalnico?”

“Gotovo je v momentani razburje
nosti pozabila, da ima v rokah nož in 
da se je tega zavedla šele v sobi, k6 je 
mislila, da je na varnem.”

"Prosim, kak vzrok je imela, da je 
zločiiv izvršila?”

“To mi še ni jasno; drugi so mi 
pravili, da je Palmer nasprotoval njeni 
združitvi z možem, ki ga je ljubila." 

“Kje je zdaj gospica?”
“V zaporu."
“Toda kje?”
“V Hobokenu."
“Vi menite, da so vaši dokazi teht

ni; toda jaz vam zagotavljam, Lewis 
da se zelo motite. Svoje življenje dam 
za to, da je mlada dama nedolžna.” 

“Potem bi pa izgubili, Brampton 
ona je res izvršila umor. Takoj, ko 
bodete stvar preiskali, pritrdili bodete 
mojemu mnenju.”

Lewis se je vrnil v New York. O ne
dolžnosti gospice Palmer sem bil pre
pričan, še predno sem začel preiskavo. 
Vsak. kdor je vedel o njeni ljubezni na 
pram očetu, je moral biti prepričan, 
da ni deklica mogla izvršiti umora. 
Nobena ženska roka nima toliko fizič
ne moči za to.

Preiskoval sem kraj, kjer se je zlo 
čin izvršil. Bilo je v sredi novembra; 
hud veter je razsajal celo noč in tla 
so bila vsa pokrita z mandelnovim li
stjem. Poznali so se sledovi boja. Že 
luža krvi je dokazovala o.storjenem 
zločinu.

Spalnica gospice Palmer je bila na 
ravno isti strani vrta. Debele vinske 
trte so se spenjale po zidovju prav do 
strehe. Preiskoval sem svet naokoli 
in kmalu je bil poplačan moj trud. Vi 
deli so se sledovi, da je moral nekdo 
pred kratkim plezati po trtah, tupa 
tam je bil tudi zid okrušen. Iz tega 
sem spoznal, da je morilec splezal sko
zi okno v sobo gospice Palmer in da 
je hotel s tem zvrniti krivdo nanjo. 
Sledovi krvi, ki so Lewisa prepričali 
o krivdi deklice, dokazali so mi ravno 
nasprotno. Prav pri vratih so bili ze 
lo veliki, postajali pa so vedno manjši 
in manjši, kolikor bolj sem se odda
ljeval od sobe in pri velikih hišnih vra
tih so bili komaj še vidni. Ako bi go 
špica Palmer izvršila umor, bi mo
ralo biti gotovo nasprotno. Bil sem 
prepričan, da je šel morilec po stopnji 
cah doli, potem pa zopet navzgor in se 
splazil ven skozi okno, kjer je tudi 
prišel v hišo. Ker so našli okno od 
prto, je to moj sklep še bolj potrdilo.

Sklenil sem. da obiščem mlado da
mo v ječi. Moj poklic mi je omogočil 
vstop do nje.
. Gospica Palmer je bila zelo prese
nečena, ko me je zagledala; jokala je, 
ko sem ji zagotavljal, da sem prepri 
čan o njeni nedolžnosti.

"Bogu bodi hvala.” rekla je jokaje, 
“da še k’do veruje moji nedolžnosti!
Že sama misel na očetov umor mi 
vzbuja grozo in strah. Vse se mi zdi 
kakor da bi bil le sen. Vedno in ved
no se vprašujem; ali je mogoče, da so 
me obdolžili očetovega umora? Ne, to 
ni nikakor mogoče, to ne more biti.

“Sedaj moramo delati na to, da se 
vaša nedolžnost dokaže; kajti kak ne
izveden preiskovalec bi imel gotovo 
dovolj dokazov, ki bi govorili proti 
vam. Povejte mi, prosim, natančno 
vse!”

“Povedati vam nimam drugega, 
da sem šla predvčerajšnjim zvečer zgo 
daj spat. Drugega, dne zjutraj sem še 
spala, ko je prišla policija v moji 
sobo."

“Ali je imel vaš oče zadnji čas : 
kom prepir?”

“Kolikor jaz vem, ne.”
“Slišal sem praviti, da je oče na 

protoval vaši zaželjeni možitvi.”
"To ni res. gospod Brampton. Neki 

mlad mož, Karol Butler po imenu, me 
je že dalje časa nadlegoval s 'svojimi 
dokazi ljubezni, toda bila sem mu na
sprotna in prosila sem očeta, da bi me 
varoval pred njegovo vsiljivostjo. Za
radi tega je šel oče k njemu, in od' 
tistega časa nisem videla mladega mo
ža nič več.”

Kdaj je šel vaš oče k njemu?” 
“Nekako pred osmimi dnevi. Butler 

je \edno lazil okrog hiše. Ko sem se 
šla predvčerajšnjim zvečer malo spre
hajat in sem se bila za kakih sto ko
rakov oddaljila od vrta prišel mi je na
sproti.”

"Ali je kaj dejal, ko sta se srečala?” 
“Jezil se je in mi rekel, da mu je 

moj oče prepovedal, še kdaj z menoj 
govoriti; rekel je tudi, da se bo nad 
obema maščeval.”

To si je treba zapomniti.”

kot

“Vendar ne mislite, da je mladi mož 
izvršil zločin?”

“Vse je lahko mogoče. Kje stanuje 
gospod Butler?" ‘

“Eno uro od tu; njegov oče je mli
nar.”

“Dobro, hočem ga obiskati."
Gospici sem obljubil,, da pridem 

kmalu nazaj in poslovil sem se. Upal 
sem, da dobim pri gospodu Butlerju 
važna pojasnila, in se napotil proti nje
govemu domu.

Poslopje je bilo staro. Mlin je stal 
nekoliko na strani ob deročem potoku; 
vse je bilo ograjeno s plotom in vhod 
so zapirala velika vrata. Moje priza
devanje. da bi jih odprl, je bilo brez- 
vspešno, ker je ležal ob njih na no
tranji strani velik kamen. Ključavni
ca je bila razbita. Potresel sem vrata 
in kmalu s^ je prikazal star mož.

“Dobro jutro!” rekel sem mu. “Ali 
me pustite noter? Govoril bi rad z va 
mi zaradi žita.” #

“Takoj, gospod,” odgovoril mi je 
starec. “Ključavnica je razbita, kakor 
vidite. Naš mladi gospod jo je razbil 
z nogo.”

“Tako, gospod Karol Butler... 
nogo?” vprašal sem starca, ki je med 
tem kamen odstranil. “Kako to?

“Gospod Karol je prišel zadnjo noč 
zelo pozno domov, in ker je našel duri 
zaklenjene, sunil je z nogo in jih raz 
bil.’

“Tako? Gospod Karol mora biti zelo 
nepotrpežljiv človek?”

“Prav imate, gospod, zelo divji mla 
denič je.”

“Priti je moral precej pozno do 
mov, ali ne?”

Da, da, zelo pozno; ob štirih zju 
traj.

“Toda kje je neki bil o tem času?” 
“Tega ne vem povedati; bil je bled 

ko smrt,”
"Kdaj je odšel od doma?
“Ob desetih zvečer sem ga videl iti.’
Vse, kar sem zvedel o mladem But 

lerju je bilo zelo važno. Poskušal sem 
še več spraviti iz starega moža, toda 
postal je nezaupen in ni hotel več od
govarjati mojim vprašanjem. No, saj 
vedel sem vseeno zadosti.

“Ali je gospod Butler doma?" vpra
šal sem po kratkem pomisleku.

“Oba sta doma, oče in sin.
“Potem je gotovo najbolje, ako se 

ž njima pogovorim zaradi žita.”
“Seveda, gospod,” odgovoril je sta 

rec. Zdelo se je, da je vesel, da se me 
iznebi. Šel sem v hišo, pozvonil sem 
in povedal, da bi rad govoril z gospo
dom Butlerjem.

Čez nekaj trenutkov sem bil že v 
sobi, kjer sta stanovala oče in sin. Pr
vi je bil lep, star mož, okoli šestdese
tih let. drugi je moral biti star dvain
dvajset let. Tudi on je bil lep, toda 
zelo bled in vzburjen. Bil je golorok; 
suknjo je imel razgrnjeno čez stol.

“Gospod Butler," rekel sem, ko sem 
ga pozdravil, “ali bi mi zmleli do jutri 
petdeset korcev žita?”

Gotovo; kar pošljite mi ga in v svo 
jo zadovoljnost bodete videli, kako le
po bo zmleto."

'P rav... Kako grozen zločin se je 
izvršil to noč tu v bližini!”

“Strašno!" odgovoril je Butler sta
rejši. "Kdo bi si mislil, da izvrši umor 
edina hči nesrečnikova!”

“Vsa znamenja dokazujejo to,” opo
mnil sem in se ozrl na Karola Butler- 
ja. Hodil je nemirno gorindol po 
sobi.

“Nerazumljivo mi je, kako je mogla 
gospica Palmer to izvršiti,” rekel je 
stari gospod. "Saj se je vendar zdelo, 
da srčno ljubi svojega očeta.”

Morda pa je imela kak skriven 
vzrok, da ga je umorila: maščevanje 
na primer."

Zopet sem pogledal mladega But- 
lerja. Ni mogel prenesti mojega po
gleda in njegovo lice je postalo kakor 
pepelnato.

Bila je temna viharna noč,” začel je 
zopet stari gospod, “nalašč pripravna 
za tak zločin."

"Res, viharna noč je bila. Vaš sin 
mora o tem najbolje vedeti, ker ni bil 
celo noč doma.”

“Moj sin, da ni bil doma? O tem 
se motite; šel je še, pred mano v po
steljo.”

“Da, gospod se moti,” rekel je mladi 
mož in se;.skušal nasmehniti; “včeraj 
nisem,-zapustiti prav nič hiše.”

‘Res?” vprašal sem mirno. “Gotovo 
ste pozabili, da ste odšli od doma ob 
desetih zvečer in da ste se šele ob 
štirih zjutraj povrnili? Ko ste našli 
vrata plota zaklenjena, sunili ste jih z 
nogo in razbili ključavnico.”

‘Ali je to res?” vprašal je oče stro
go. Sin se je tresel po vsem životu in 
ni mogel odgovoriti.

“Ali je to res, vprašam,” ponovil je 
starec z zapovedujočim 'glasom.

“Da, mislim, da sem šel zadnjo noč 
ven; popolnoma sem pozabil pa to.

Radosti
1 3e m ogoče le tedaj u živati, kadar sta m oški a li ženska p ri n ajbo ljšem  zdrav- 
•> j u- O ni, ki trpe na kaki bolezni želodca a li je ter, so vselej zd ra ž ljiv i, sitni 
•> in otožni, dočim  so oni, k i dobro p re b a v lja jo , vedno uljudn i, veseli, pod- 

jetn i, polni ž iv lje n ja  in d ovtipov. N ik a k o r ni težko doseči dobrega pre
ti* b av lja n ja , ker
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Trinerjevo zdravilno grenko vino
vam bo vselej prineslo dober in zdrav okus do je d ij in tem eljito  prebavn ost. Sam i veste, 

da to pomeni popolno zd ravje , ka jti praviln o p reb avljen a hrana se sprem eni v  telesu v  čisto  
kri, k i j e  v ir  ž iv lje n ja .

Zahtevanje po tem  zdravilu  je  b ilo  vedno in je  še vedno tako ve lik o , da se dan za dnem •

prikazu jejo  različn e ponaredbe z nam enom , da varajo  lju d i, toda naši č ita lc i vedo, da je  le |

Trinerjevo zdravilno grenko vino jedino pristno
• kot najpopolnejše d ružin sko zdravilo  in kot n ajzd ra ve je  nam izno vin o  na svetu.

Dober okus.

Dobro prebavljanje, 

D o b r o  z d r a v j e .

Močni živci. 

Močne mišice. 

Dolgo življenje.

Jedino to zdravilo  in nobeno d ru go  ne doseže tega, in p rep ričan i b o d ite , da se vselej izogn ete mno- f  

g im  boleznim , kadarkoli je  rabite. R a b ite  je  za po večan je  okusa, kot krep čilo , k ot k r ič is tilca , a li kot 
zabranilo bolezni.

POZOR! — Kadar rabite Trinerjevo zdravilno grenko vino kot zdravilo, se 
marate vzdržati špirituoznih in varjenih pijač.

Dobite je v lekarnah in dohrih gostilnah.

J O S .
799  South A shland Avenue»

T R IN E R ,
CHICAGO, ILL.

M i garantiram o popolno čisto st in polno m oč v  naših sledečih  šp ecija liteta h :

T rinsrjsvem  brinjevcu, s livov ici, trpinovcu in konjaku.
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P O Z O R , R O J A K I!

Naznanj'am, da sem otvoril novot- 
urejeno

Moderno ¡¿«stilno
National Buffet

v  katerej bodem točil najboljše por- 
terjevo pivo, izvrstno žganje, domače 
vino in prodajal dišeče smodke. 

Prodajam premog.
Rojaki Dobrodošli!

A N T O N  T. T E R D IC H ,
203 Ruby St.

N. W . Phone 825. Joliet, 111.

A N T O N  N E M A N I C H ,
205-207 O H IO  S T R E E T , J O L IE T , IL L .

Prvi slovenski pogreTmiški
Z A V O D  IN  K O N JU ŠN IC A .

Chicago Phone 2273. Northwestern Phone 416.

JOHN J .  MEDEN
772 W . 22nd St. CHICAGO.

IZ D E L O V A T E L J

m

j “ Balkan”
**̂P**̂P

Priporoča se Slovencem in Hrvatom ob vseh svečanostih 
kot krstih, porokah, pogrebih i. dr., ter imam na razpolago 
dobre konje in kočije po zmernih cenah. Na vse pozive, 
bodisi po dnevu ali po noči se točno ustreza.

Stanovanje 1000 N. Chicago St. N. W. Phone 344.

Prodajem tudi naraven brinjevec in 
tropinovec. Zahtevajte ga 

v gostilnah.

“To je vendar čudno, kaj takega po
zabiti! In kje si bil, ako smem vpra
šati?”

"V Jersey City. Imel sem tam opra
vek.”

“Ponoči si imel opravek?” ponovil 
je starec in neverjetno zmajal z-glavo.

Vaš sin se je zopet malo zmotil,” 
pripomnil sem. "Ni šel namreč v Jer
sey City.”

Kaj naj 'to pomeni?” vprašal je 
mladi Butler s tresočim glasom.

‘Nič drugega, kot to, da niste šli 
dalje, kot do Palmerjevega posestva.” 

Mladi mož je omahnil — njegov oče 
me je osupel gledal.

Jaz ... jaz ... vas ne razumem,” je 
jecljal Butler,mlajši čez nekaj časa.

"Ne? O prav dobro me razumete. 
Sicer je pa najbolje, da kar odkrito 
vse povem. Gospoda moja, jaz sem 
skrivni policaj Brampton in moja dolž j 

(Nadljevanje na 7. strani.)

Mi hočemo tvoj denar 
ti hočeš naš les.

Če boš kupoval od nas, ti bomo . „  
lej postregli z najniijim i tržnimi ce
nami. ..  Mi imamo v zalogi vsakovrst
nega lesa..

Za stavbo hiš in poslopij mehki in 
in trdi les, late, cederne stebre, deske 
in šingtne vsake vrste.

Nas prostor je na Desplaines uliei 
blizu novega kanala.

Grayhek & Ferko
MESNICA

207 Indiana St. Joliet, IH.

Velika prodaja domačih krvavic ia 
prekajenih klobas.

Pošiljam iste slovenskim trgovcem 
na vse kraje. Pišite po cenik.

Imamo veliko zalogo svežega, sla
nega in prekajenega mesa.

N IZ K E  C E N E  IN  D O B R A  P O S T R E Ž B A .
N. W . Phone 606.

. Chicago Phone 152,

Predao kupiš L U M B E R , oglasi s> 
pri nas in oglej si našo zalogo! Mi te 
bomo zadovoljili in ti prrh rinili denar

W. J. LYONS,
Naš Office ki Lumber Tard na voghi 

D E S P L A IN E S  IN  C L IN T O N

F R A N K  M E D O S H
0478 Ewing Ave., vogal 95th ulice, en blok od slovenske cer- 

kve sv. Jurija So. Chicago, 111.

Gostilničar.
Izdeluje vsa v notar 

skad ela , prodaja šii- 
karte ter pošilja denar 
v staro domovino vest- 
no in zanesljivega.

Poštena Postrežba vsakemu. Telephone 231; South Chicago



A M E R IK  A N  S K I S L O V E N E C , 14. JUNIJA 1907.

Spoštovani gospod ravna

/  Ako je hvaležnost umestna, za VaS trud in Vašim go- 
'» spodom zdravnikom, potem bodi mi dovoljeno, da se tem 
^  potom zahvaljujem, Vašim gospodom zdravnikom in tudi 
S  Vam gospod ravnatelj, za velik uspeh katerega ste imeli pri 

moji bolezni, na kateri sem trpel toliko let in katero niso 
f  mogli v nobenem zdravstvenem zavodu ozdraviti, ne v sta- 
/ remu kraju kakor tudi tukaj v Ameriki ne.
• Slišal sem od mnogo ljudi, da ste jih tudi Vi ozdravili, 
^  radi tega Vam dam rad, to pismo na razpolago, da isto v 
S  časopisih prijavite, ter da narod čim preje od Vaših zdravil 
^  zve in da se more prej pomagati predno, da postane bole- 

zen kronična. Naj toraj to moje pismo pride v javnost, da 
/ zvč narod kje da se dobro in sigurno zdravi, da se razširi, 
*» kje, da se tako izvrstna zdravila dobe. Hvala Vam za dobroto 
b* katero ste mi storili z ozdravljenjem moje bolezni, ter katero 
n  izkažete vsaki dan mojim bolnim rojakom v tem delu sveta, 
“  kjer so bili do sedaj samo izrabljeni po drugih zdravstvenih

Potem nikar ne mislite, da ni za Vas pomoči

A M E R I K A  E U R O P A  C O
151 Cotabus Ave., New York.

1-L-1- ?
V e -

takih zdravil dati. kakor scTOEOSI zdra
vila, katera so sestavljena po predpisih, 
najimenitnejših zdravnikov, ki so se leta 
in leta z raznimi bolezni bavili, dokler 
niso za posamezne bolezni zdravila na 
s katerimi se mora gotovo ozdraviti, 
dite, da OROSI zdravila, ne ozdravijo 
samo človeka, temveč istega tako okrep
čajo, da se po zdravljenju popolno dru- 
zega čuti. OROSI zdravila so jamčena v 
Zjedinjenih državah, v dokaz temu ima 
vsako zdravilo številko 3402.

£mTf Uhl MK 7IIDNJK DDIJu

zavuuiii.
Vaš udani J. CERAZO.

K A J  H O Č E M O  M l ?
Da se nam zglasijo oni ljudje kateri imajo najtežje bolezni, zastarele 

in kronične, katere drugi zdravniki niso mogli ozdraviti. Ako pišete na
nas, predložimo Vaše pi
smo našemu zdravniškemu 
zboru, kateri hoče Vašo bo
lezen preiskati, ter Vam po
tem poročati, kakšne nara
ve je, kakšne posledice lah
ko nastanejo, kako se mo
rate zadržati, kako se mo- 

oliko čaša

P O Z O R , R O J A K IN JE !

A li veste kje je/dobiti najboljše me
so po najnižji ceni? Gotovo! V  mesnici

J. & A. Pasdertz
se dobijo najboljše sveže in preka
jene klobase in najokusnejše meso. 
V se po najnižji ceni. Pridite toraj in 
poskusite naše meso.

Nizke cene in dobra postrežba je 
naše geslo.

Ne pozabite toraj obiskati nas 
v našej novi mesnici na voga
lu Braodway in Granite ceste. 

Chic. Phone 4531. N. W . Phone 1113

Ustanovljena 1*71.

O f Joliet, Illinois.

Kapital in preostanek $300,000.00.

Prejema raznovrstne denarne uloge 
ter pošilja denar na vse dele sveta.

J. A. H E N R Y , predsednik. 
JO S E P H  S T E P H E N , podpredsednik, 

C. H. T A L C O T T , blagajnik.

(Nadaljevanje s 6. strani.)

nost je,, da primem v imenu zakona 
gospoda Karola Butlerja, ki je kriv, 
umora gospoda Palmerja.”

“To je kriva obtožba!’’ zaklical je 
drzno mladi hudodelec.

’'Saj vam nič ne pomaga lagati se. 
Dokaži vaše krivde so jasni. Ne, da bi 
se zadovoljili s smrtjo ubogega starca, 
poskusili ste celo zvrniti krivdo na 
njegovega otroka. Splezali ste po vin
skih trtah skozi okno v spalnico go- 
spice Palmer in napravili sledove krvi 
od njene sobe pa do hišnih vrat."

"Kake priče imate proti mehi?”
‘‘Boga Vsemogočnega,” odgovoril 

■sem mu in se približal stolu, na ka
terem je visela suknja mladega moža. 
“Poglejte, na vaši suknji se držita dva 
lista mandelnovega drevesa. Prilepila 
sta se nanjo vsled krvi. Ko ste se o- 
brnili, da zapustite mesto zločina, je 
gnal veter liste kvišku, da sta se pri
jela suknje in zdaj dokazujeta vašo 
krivdo.”

Karol Butler je padel na stol, za
kril obraz z rokama m ni spregovoril 
niti besedice.

Precej, ko sem stopil v sobo, zapa
zil sem na suknji lista in vedel, da 
imam pred seboj morilca gospoda Pal
merja, Ko je stari Butler slišal, česa je 
kriv njegov sin, je kar okamenel. Ob
našanje onega ga je o tem še bolj pre
pričalo in začel je jokati, kakor otrok.

Takoj sem poslal po pomoč in dal 
odpeljati morilca v ječo. Najprvo je 
vse molčalo o njem; toda dokazi nje
govega zločina so se kmalu pomnožili 
Neka priča je izpovedala, da ga je vi
dela oni večer laziti okoli Palmerjeve 
hiše in neki kovač je spoznal v njem 
moža, ki je kupil pri njem nož, s ka
terim je potem izvršil zločin. Nedolž
nost gospice Palmer je bila dokazana. 
Karol Butler je bil krivim spoznan in 
obsojen na smrt. Vendar ni končal 
svojega življenja pod rabljevim me
čem; teden prej, ko bi se imela izvršiti 
obsodba, je zbolel za mrzlico in tretji 
dan umrl, ne da bi se poprej spravil z 
Bogom.

Letvisova nevolja nad njegovo zmo
to je bila res komična. Pretekli so ted
ni in tedni, predno je spregovoril z me. 
noj prijazno besedico.

ste jo ukradli Gl. S. . . Ne preklinjaj
te ljudij, ki niso krivi vaših obdolžitey 
in ne ščuvajte ijudstva zoper n je... 
Ne proklinjajte, da ne bodete pekoč 
sami prokleti od onih, katere drvite v 
pogubo. Onemu pa, ki nama dokaže 
jednemu ali drugemu, da je kriv ob- 
dolžitve, katere je prinesla “Nova Do
movina ’ v svojem nesramnem članku, 
izplačava takoj $100.00 nagrade.

Cleveland, Ohio, 6. junija 1907.
Brata Kaušek.

VSAKDO VE?
Da vsak. trgovec pravi, moje blago je najboljše in najcenejše.

Ah veš kje je dobiti najlepše in naj cenejše Ž E N IT N O  D A R IL O  kot pr- 
stan, uro ali podobne zl atnine, gotovo pri

B .  B E R K O W I T Z ,  JOLIET,agILL.treet
Ako kupujete pri nas si prihranite denar.
POPRAVLJAMO ure, stenske in žepne ter izdelujemo vsa v to stroko 

spadajoča dela po najnižjih cenah, naše delo vam jamčimo.
Popravnica. Govorimo tudi raz novrstne jezike.

*) Za vsebino te izjave niti uredni
štvo niti upravništvo ni odgovorno.

JOHN

LEM ON & SONS
Marble Works

m  So. Joliet St., Joliet, 111,
Chicago Phone 3911. 

Izdelujemo nagrobne spomenike po 
najnižji ceni, od $5.oc in višje.

T u  dela tudi vaš rojak g. M ATH . 
S T U K E L  po domače Šuštar.

K iln i  p a s o v i .
M I IM A M O  N A JV E Č JO  
Z A L O G A  K IL N IH  
P A S O V  V  
M E STU .

C E N A  $ 1 . 0 0  d o  $ 5 .  o'o.

FLEXER & REICHMAM
LEK A R N A R JA

C o r. B lu ff  and  E xch a n g e  S tr e e ts
JOLIET, ILL.

Izjava. *)
Spodaj podpisana izjavljava, da so 

trditve._;V 155. štev. Nove Domovine 
neresnične in napadi na naju neuteme
ljeni. Ona je pisala, sicer ni imeno
vala s polnim imenom, da je jeden iz
med naju zatožil policiji, da se je to
čilo pivo pri veselici, kojo je priredila 
"Zveza” dne 2. junija v Knausovi dvo
rani, in ga imenovala v svoji zbesne- 
losti Elijalta. Da sva kazala s prsti, 
in izdala rojake, ki so bili v. drugič a- 
retirani pred najino trgovino, ter se 
jim rogala, češ. tako je prav. Pisec o- 
nega članka naju preklinja ter imenuje 
naju izdajalca slovenskega naroda. 
Jemlje nama in krade na prav lopovski 
način poštenje, čast in ugled.

Izjavljava, da ni res, da je kateri iz
med najju izdal policiji,,da se je točilo 
pivo pri omenjeni veselici. To je 
prazna izmišljotina in ostudna laž o- 
nih, ki naju ne morejo trpeti.

Ni res, da sva kazala s prsti na are
tirance ali jih celo izdala, poklicavši 
policijo, ter se jim potem rogala. S 
tako podlimi, nizkimi sredstvi in ne
sramnim obrekovanjem ter lažmi pri
haja Nova Domovina na dan. Ako lju
bi resnico, kakor vedno zatrjuje, naj 
jo tudi poroča, ne pa proklinjati ljudi 
v svojih nesramnih člankih.

Ne skrivajte se za kulisami. Obdol
žili ste dva dobroznana slovenska tr
govca, ne pa ju imenovali s polnim 
imenom. Se bojite? Gotovo! Z imeni 
na dan, da bode vedel vsakdo, kdo sta. 
Nočete ju imenovati, ker se bojite še 
večje blamaže, in da ne bi ljudstvo 
vas imenovalo v obraz tatove pošte
nja. Ali ni v vaših člankih samo na
padanje, bojkotiranje in polno najgr- 
sih psovk?Morejo taki članki prihajati 
izpod peresa ljudij, ki se štejejo za 
izobražene in resnicoljubne? Kaj ta
kega so zmožni le nizko padli ljudje. 
In kadar skujejo kak novi članek, se 
ne morejo vzdržati, da ne bi natresli v 
njega iz svojih praznih možganov pol
no psovk, spačenih imen in goiostas- 
nih lažij. Takega pisanja so zmožni 
oni, kojih je sama čast, kateri, ako se 
jim ne izkazuje, izlivajo svojo purman- 
sko jezcQ v svojih ščečkanih dopisih 
na one, ki se jim nočejo klanjati, in v 
kojih se ne more vzdržati surovih kle
tev, ki se jih je priučil pri “regrutih".

Midva-nisva še nikdar nobenega iz
med rojakov izdala. Nasprotno mar
sikateri vam lahko pove, da sva mu 
pomagala do dela, dasiravno povra- 
čuje sedaj dobro s hudim. Veva, da 
so naščuvani od kolovodij, ki bi radi 
vodili vse Slovence ne samo tu v Cle
velandu, ampak kakor se vidi iz nji
hovih sanj, sploh po vsej Ameriki. 
Veva, katerim sva trn v peti. Zavzeli 
so se, da morajo nas uničiti. Toda nji
hovi otroški in naivni bojkot še ni
komur ni škodil.

Da Nova Domovina še nobenega ni 
bojkotirala? Ali res pozabite tako hi
tro vse, kar ste pred nedavnim časom 
pisali? Se ne spominjate, ko ste pisali, 
da ne hoditi v najno trgovino? Vpra
šajte svoj spomin, ako vam ni že pre
več otemnel, in on vam bode povedal, 
da ste. že večkrat po otroško naju boj
kotirali. "Svoj bojkot znova “štulite” 
v svdjo nalogo, o kateri toliko čve
kate. Naloga je velika, in par lažni
vih člankarjev se je še lotiti ne zna.

Ne imenujte nas Efijalte, ker to je 
ime, ki bi se najbolj podalo nekomu 
iz Nove Domovine, ali pa “pinker- 
tonce”, katere besede ne razumete, in

Z a  k r a t e k  č a s . %

Na rokah me nosijo.
Zdravnik pride k bolniku ravno, ko 

ga prenašajo v posteljo. “Kako je kaj, 
prijatelj?” vpraša zdravriik. “Prav do
bro”, odgovori bolnik. “Kakor vidite, 
nosijo me še vedno na rokah!”

Tekne mu.

G O I P A G N J E  G E N E R A L E  T B A N S A L A N T I Q D EUD AMrncVA T~> r"' a X

Zdravnik: “Ali vam tekne jed?” 
Bolnik: “I, če imate ravno kaj pri 

sebi, gospod zdravnik, pa bi že je
del!”

Kmetska ošabnost.

Zdravnik; “Tako, nate zdravilo za 
svojega moža! Dajte mu vsake štiri 
ure jedno žlico!”

Kmetica: "Oh, gospod doktor, saj 
mu jo lahko dam vsake pol ure. Ni
smo, hvala Bogu, tako ubožni, da bi si 
že zdravil ne mogli kupovati!”

Srečno odnesel.

Zdravnik pride kakor navadno zve
čer v bolnico ter vpraša strežnika; 
“Koliko jih je umrlo danes?” — “Pet 
jih. je zaspalo v Bogu!” odgovori strež 
nik. — "Saj sem vendar šesterim bol
nikom zapisal zdravila," pravi zdrav
nik, “kaj je s šestim?” — "Ta ni hotel 
izpiti zdravila, ta še živi!” odreže se 
strežnik.

Ne zaupa.
Gizdalin: “Gospod doktor! Poslal 

sem sicer po vas, a odkrito vam po
vem, da nič ne zaupam sedanjemu 
zdravilstvu!”

Zdravnik: “Nič ne de! Osel tudi ne 
zaupa živinozdravniku, a ta mu vendar 
le pomaga!”

F R A N C O S K A  P R O G A . 
Kratka zveza z Avstrijo, Ogrsko in 

Hrvatsko.
L A  P R O V E N C E  30,000 H. P.
L A  S A V O IE  22,000 H. P.
L A  L O R R A IN E  22,000 H. P.
L A  T O U R A IN E  15,000 H. P. 
Potniki tretjega razreda dobivajo 

brezplačno hrano na parnikih družbe. 
Snažne postelje, vino, dobro hrano in 
razna mesna jedila.

Parniki odplujejo vsak četrtek.
Glavni zastop n a . 19 State Street, 

N ew York

Maurice Kozminski, glavni zastopnik za zapad, 71 Dearborn St., Chicago 
Frank Medosh, agent, 9478 Ewing Ave. So. Chicago, 111.
A, C. Jankovich, agent, 2127 A rcher Ave., Chicago, IH.
Paul Sarič, agent, 216 17th St., S t. Louis, Mo.

E.PORTER BREWING COMPANY
E A G L E  B R E W E R Y

izdelovalci

ULEŽANE P IV I
P A L E  A L E  IN  

L O N D O N  P O R T E R

Posebnost je 
Pale Wiener Bier.
Joseph Stukel,

avstr, zastopnik.

So. Bluff Street, J O L IE T , IL L .

u
É Z E M A N O V O  “ G -R E N K O  V I N O ” ,

Dobra tolažba.
Bolnik: “Ali res ozdravim, gospod 

doktor?”
Zdravnik; "Gotovo, gospod! Zakaj 

izmed sto ljudij, kateri imajo to bole
zen, ozdravi le jeden! Zdaj pa mi jih 
je, kakor vidite tu-le iz mojih zapis
kov, umrlo že 99, tedaj vi ozdravite!”

Sami ne jemljemo zdravil.
Mlad zdravnik sedi pri postelji 30 

letne gospice ter potrpežljivo posluša 
dolgočasne tožbe o nje bolezni. Ko 
gospica konča, reče zdravnik: "Vaše 
bolehanje ni prav za prav nikakeršna 
bolezen, nego le neko neprijetno ner
vozno stanje. Omožite se, in takoj se 
poleže!” — Gospica nekoliko pomisli, 
potem pa reče: “Da, prav govorite, 
gospod zdravnik! Storila bom, kakor 
mi svetujete! — Kaj, ko bi me vzeli 
vi?” — Zdravnik odgovori: “Žal mi je, 
gospica, da tega ne morem storiti! Mi 
zdravniki zdravila sicer zapisujemo, a 
sami jih ne jemljemo!”

Migljaj.

Bolnik (rekonvalescent): “Gospod 
doktor! Ali bi mi škodovalo, če bi se 
česa ustrašil?”

Zdravnik: “Seveda bi vam škodo
valo!”

Bolnik: “Tedaj pa prosim, da urav
nate račun po tem!”

High Life Bitters ali grenčec je naj
bolj zdrava in najkoristnejša pijača, 
kar se jih more dobiti v Ameriki. Po
skusite ga le enkrat! Oldkoiltritrestar 
ali brinovec, slivovec, konjak, bondet 
rye, zdravilno grenko vino m vsako
vrstna vina in viške. Tudi avstrijske 
iržinke in druge razne smodke, vse 
union-made. Rojaki, zahtevajte rajši 
rojakovo blago, ki je ravno tako do
bro ali pa še boljše. A. Horwat, Cigar 
& Wholesale Liquor, 600 N. Chicago 
st., Joliet, 111.
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je najboljše zdravilo svoje vrste, izvrstno sredstvo proti bolez
nim želodca, črev in ledvic, čisti kri in jetra. NEPRESEG- 
LJIV LEK ZA MALOKRVNE ŽENE IN DEVOJKE. 

Izdelano iz najboljšega vina in zdravilnih zelišč.

ZEM A N O V A  “T A T R A ” ,
želodečni grenčec. Tatra je izdelana iz zdravilnih zelišč tatran- 
skega gorovja, zdravi živčne slabosti, podpira lahko prebavo 
želodčevo in se je dobro obnesla proti bolestim revmatizma.

Dobiti v vseh slovanskih salunih kakor tudi pri izdelovalcu teh 
najboljših zdravil.

r s i » -  w .  i s  t l i
CHICAGO, ILL.B. ZEMAN,
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JOLIET CITIZENS SHEWING CO.
Collins Street, Joliet, III.

Izdelovalci najboljšega piva sodčkih in steklenicah.
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J .  J .  K U K A R ,
ZASTOPNIK

| v s e h  p a r o b r o d n i h  d r u ž b .
P o š ilja m  d e n a r  v s t a r o  d o m o v in o  po n a jn iž je m  

d n e v n e m  k n r z n .
Priporočam se rojakom.

I J. J- j
❖  231 B. Genosee St., W A U K E G A N , IL L . Ç
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je dobiti sledeče knjige:

M O L IT V E N E  K N JIG E :

Dušna paša, usnje z zlato obrezo, $i.oo
Duhovno veselje, slonokoSt, $1.25.
Duhovno veselje, šagrin usnje, 650.
Gospod teci mi pomagat, usnje z zlato 

obrezo, 90C.
H odi za Kristusom, usnje z zlato o- 

®rezo, 90C.
H oja za Marijo Devico, usnje z zlato 

obrezo, 90C.
Krščansko devištvo, usnje z zlato o- 

brezo, 90C.
Krščanski zakon, šagrin, 65C.
Lurška Mati božja, usnje z zlato obre

zo, 90C.
Majnikova Kraljica, usnje zlata obre

za, 90C.
Marija Varinja nedolžnosti, usnje zla

ta obreza, $1.00.
M arija Varhinja nedolžnosti, slono- 

kost, $1.25.
M arija Varhinja nedolžnosti, šagrin, 

6$c.
Nebesa naš dom, usnje zlato obrezo 

■ fi.oo.
Nebeška hrana, usnje zlata obreza, $1.
Otroška pobožnost, usnje zlata obreza 

$1.00.
Otroška pobožnost, šagrin, 30C.
Otroška pobožnost, šagrin, 75c.
Prem. o presv. Reš. Telesu, usnje zla

ta obreza, goc.
Priprava na smrt, usnje zlata obreza,

900
Rajski glasovi, usnje zlata obreza, 

$1-35
Sveti Jožef, usnje zlata obreza, goc.
Sveta ura, usnje zlata obreza, $1.00.
Šmarnice, usnje zlata obreza, 90C.
Sveti rožni venec, usnje zlata obreza,

9©c.
Slava Gospodu, usnje zlata obreza, 90C
Sveti Angelj Varuh, šagrin, 50C.
Slava Bogu, slonokost, $1.25.
Slava Bogu, šagrin, 75C.
Vrtec, šagrin, $1.00.
Zvončec, slonokost, $1.25.
Zvončec, šagrin, 75C.

P O D U Č N E  IN  Z A B A V N E  K N JIG E

Aladin s čarobno svetilnico, cena ioc.
A li Boga Stvarnika res ni treba, 20c.
Andrej Hoffer, junaški vodja Tirol

cev, 20c.
Arumagum, sin indijskega kneza, 15C
Avstrijski junaki, berilo in podobe, 75C
Belgijski biser, povest, 15C.
Beneška vedeževalka, 15C.
Bisernice iz belokranjskega narodne

ga zaklada, 50C.
.Bojtek, v drevo vpreženi vitez, prav- 1 

ljica, ioc.
Božični darovi, Rud. Urabl, 15C.
Burska vojska, 30C.
Darinka, mala Črnogorka, 20c.
Deteljica ali življenje treh kranjskih 

bratov francoskih vojakov, vezana 
40C, broširana 25C.

Dobra Evstahija, zgled vsem pobož
nim dekletom, 15C.

Domača čitalnica, Ribičev sin, prav
ljica, ioc.

Doma in na tujem, 20c.
D ve povesti iz spisov Krištofa Šmida, 

i 5c.
D ve čudodelni pravljici, 15C.
Ciganova osveta, 20c.
Čas je zlato, 350.
Črni bratje, 20c.
Erazem Predjamski, 15C.
Evstahij, povest iz pisem Krištofa 

Šmida, 20c.
Frank baron Trenk. povest, 20c.
Gozdovnik, povest iz ameriškega živ

ljenja, 50C.
Gospodarski nauki, prva knjiga Wm. 

Rohrman, 6oc.
Hildegarda, povest, 20C.
Hitbad pripovedke, prvi in drugi zve^

->~zek, 20C, » arcaf f i g g r
Ivgn Resnicoljub, Igc.
Izgubljena sreča, Rud. Vrabl, 20C.
Izidor pobožni kmet, povest, 25C.
Izza mladih let, pesmi Fr. Gestrina 

Soc.
Izdajalec domovine, 20c.
Knez Črni Jurij, 20c.
Jaromil, povest, 15C.
K rištofa Šmida 100 pripovedk za mla

dino, 40C.
Kraljica Draga, 20C.
Krištof Kolumb, 25C.
K ako je izginil gozd? 20C.
K ako postanemo stari? Navodilo ka

ko doseči starost, 2oc.
Kratek poduk o sv. zakonu, poduk za 

zaročence, goc.
Ljubite svoje sovražnike, povest ¡2 

maorske vojske, 20c.
Leban 100 beril za mladino, 20c.
Lažnjivi kljukec, povest, 20C.
Ljudska knjižnica, Znamenje štirih, 

150
Maron, krščanski deček z Libanona, 

I5c.
Moje ječe, izvrstna povest, 30C.
Materina žrtev, pripovedka, 30C.
Mati božja na blejskem jezeru, ioc.
60 malih povesti za mladino, 15C.
Marija hči pplkova, ioc.
Maksimilijan, I. cesar mehikanski, 20C.
Mladi samotar, povest, 15C.
Medvedove poezije, 90C.
Mali vseznalec, 30C.
Mirko Poštenjakovič, 20C.
Marjetica, teharski plemenitaši, 50C.
Mariiina otroka, isc.
Naši liberalci, 20c.
Nedolžnost preganjana in poveličana. 

20C.
Nikolaj Zrinski, 20C.
Narodne pesmi, Janko Žirovnik, 4OC.
Naseljenci, pripovedka, 25C.
Naselnikova hči, aoc.

(Nadaljevanje z 5. strani.)

Navod za spisovanje raznih pisem in 
opravilnih listov z mnogimi uzorci,
75c.

Narodne pripovedke za mladino, 20c. 
Nezgoda na Palavanu, 20c.
Od Leona do Pija, dogodki v zadnjih 

dneh Pija X., 20c.
Odkritje Amerike, poduk in zabava, 

$1.00.
Odgovori na ugovore proti sv. veri, 

75c.
Praški judek, 15c.
Pri Vrbčevem Grogi, 20c.
Podadmiral Wiljem baron Tegethoff,

20c.
Princ Evgen Savojski, naskok na Bel- 

grad, 25c.
Potovanje v Liliput, 20c.
Pod turškim jarmom, 20c.
Pri našem cesarju, 15c.
Pravila dostojnosti. Kažipot na po

lji olike in uijudnosti, 20c.
Pregovori, prilike in reki, 25c. 
Posljedni Mehikanec, 25c.
Prst božji, 20C.
Povesti slovenskemu ljudstvu v  pod

uk in zabavo, 25c.
Pred nevihto. Ivan Turgenjev, 30c. 
Robinzon, stariši, njegove vožnje in 

čudovite dogodbe, 6oc.
Rodbinska sreča, roman, 40c. 
Repoštev, 20c.
Slovenski šaljivec, 25c.
Slovenski šaljivec veliki, zbirka naj

boljših kratkočasnic iz vseh stanov, 
75c.

Skozi širno Indijo, 30c.
Slovenski fantje v Bosni in Herco- 

govini leta 1878, 50c.
Sanje v podobah, 15c.
Sita, mala Hindostanka, 25c.
Strelec, 25c.
Stezosledec, 25c.
Sveta noč, 2oc.
Stephenson, oče železnic, 40c. 
Sultanovi sužnji, 25c.
Slovenska kuharica, vezana, 8oc. 
Stanley v Afriki, 20c.
Spretna kuharica, navod o kuhanju, 

50c.
Srečolovec, povest onim, ki si na tu

jem iščejo doma, zlasti Ameriškim 
naseljencem, 25c.

Spominski listi iz avstrijske zgodo
vine, 25c.

S prestola na morišče, 20c.
Stoletna pratika 1900 do 2000, 6oc. 
Tisoč in ena noč, 51 zvezkov, $6.50.

Posamezen zvezek, 20c.
Tiun-Ling, kitajski razbojnik, 20c. 
Timotej in Filemon, povest krščan

skih dvojčkov, 20c.
Ujetnik pomorskega roparja, 20c.
V delu je rešitev, 30c.
Venček pravljic in pripovedk, 20c. 
Vstajenje, Rud. Vrabl, 20c.
V zarji mladosti, zbirka povesti in pe

smi za šolsko mladino 20c.
Voščilna knjižnica za vse prilike slo

venski mladini v porabo, 25c.
Vojska na Turškem, 25c.
Zbirka ljudskih iger, 50c.
Zlata vas, podučna in kratkočasna po

vest, 25c.
Zmaj z Bosne, povest iz bosanske zgo 

dovine, 50c.
Zlatarjevo zlato, historična povest iz 

XVI. stoletja 90c.
Zbirka domačih zdravil, kakor jih rabi 

slovenski narod, soc.
Babica, prev. Fr. Cegnar, 50c.
Beatin dnevnik, 25c.
Boj s prirodo, 15c.
General Lavdon, 25c.
Koliščina in stepe, 15c. .
Krvna osveta, 15c. j
Nesrečnica, 2oc. .j ¡M«'-® l**1”* 
Senilia, 15c.
Solnce in senca, 15c. ¡us*'1*'
Spisje, 15c.
Svitoslav, 15c.
V gorskem zakotju, 20c.
Za kruhom, 15c.
Domači zdravnik Kneippov, soc.

Knjige se pošljejo poštnine proste. 
Naročilu je pridejati denar. Za več

je svote se naj pošlje money order, 
a za manjše znamke po le ali 2c.

Naslov:
Knjigarna Amerikanski Slovenec,

bilo sklenjeno v Chicagi 2. junija ob 
eni uri po noči v salunu na Centri pri 
popolni brihtnosti socialistov. Jaz Pav 
liha, pa ko sem to slišal, šel sem do
mov in po dolgem času sem spet en
krat molil; ta pot sem molil na čast 
sv. Katarini za pravi um in pamet.... 
Ko zjutraj se spet prebudim, prav ža
lostno se držim! Bral sem v Glas Svo
bode dopis, ki ga je. “s pota” poslal 
John Stonič, predsednik Narodne Jed- 
note. In ujezil sem se! Predsednik pi
še “s pota”. S kakšnega pota? O saj 
se dobro ve! Johnu Stoniču so ketne 
in ure in rinke več kakor cela Jednota 
skupaj. Za ketne in ure John Stonič 
obleze celo Ameriko, nikoli ga ni do
ma, tako da je Jednota vedno brez 
glave; le sedaj pred konvencijo je 
predsednik malo napisal o Jednoti in 
poslal s pota, kakor se komu pošlje s 
pota kakšno karto. Zato je pa pri Na
rodni Jednoti tako! Pri dveh konven
cijah je bilo sklenjeno — pravi Stonič 
— v pravilih je pa še zmerom narobe. 
In Konda je dal natiskati sedaj pred 
konvencijo 1250 novih pravil, pa je še 
zmerom v pravilh narobe tista točka. 
Zakaj to bratje, vprašam vas? To je 
zato, ker predsednik, ki ie glava Jed 
note, mesto da bi na red pazil in se 
doma držal, pa okoli hodi po Ameriki 
in ketne in ure prodaja. Ali je kaj ču
dnega če je pri nas vse narobe? Pred
sednik nikoli doma — kadar pa pride, 
se pa samo toliko oglasi, da knofe ku
pi za našo Jednoto. Zato je pa, bratje, 
moj predlog ta le: Predsednik Na
rodne Jednote nikakor ne more biti 
človek, ki je za kšeftom danes tukaj 
jutri tam; in John Stonič naj se svo
jih ur in keten drži, Narodno Jednoto 
naj pa pri miru pusti, ali naj pa ket- 
nam in uram da slovo, če hoče še za- 
naprej biti predsednik. Ali ni to mo
ška beseda? Toliko za danes! Ampak 
predno bo konvencija, bom še govoril. 
Pavliha ni tako neumen, kakor ven 
vidi. Pavliha s Centre.

Moč blejske kopeli.

Bolehna gospa s Koroškega' pride 
na Bled zdravja iskat. Ko ugleda o- 
poldne pri kosilu jako krepkega moža, 
nagovori ga in vpraša: “Ali ste vi tudi 
zaradi zdravja tu?”

“Da”, odgovori gospod. “Vidite, ko 
sem prišel semkaj, bil sem tako sla
boten, da si še misliti ne morete. Niti 
hoditi nisem mogel, zakaj kosti so mi 
bile mehke kakor testo, o mišicah kar 
ni da bi govoril!”

“Oh, ljubi Bog,” reče gospa, “in po
tem ste se tako okrepčali?”

“Od prvega dne, odkar sem prišel 
semkaj! Pomislite, da tedaj nisem imel 
nobenega zobu, da nisem mogel go
voriti in da si od same slabosti nisem 
mogel nič pomagati!”

“In kaj vam je pomagalo tu?” vpra
ša gospa dalje.

“Spanje, dobri zrak, kopanje in mle
ko — nič kot mleko, drugega moj že
lodec ni mogel prebaviti!”

“In to vam je pomagalo?” nadaljuje 
gospa.

•’Kakor vidite! Udje so se mi okrep
čali, mišice so se razvile, zobje so 
vzrasli in glas sem dobil naposled tak. 
kakor ga slišite!”

“Čudno, čudno! Biti ste morali stra
šno slabi, ko ste prišli semkaj?”

“Res je; tehtal sem le tri kilograme. 
Tu na Bledu sem namreč — porojen.”

NA PRODAJ LOTE OKOLI POLJ- 
ske cerkve na hribčku, v obrokih po 
$1.00 na teden. Vprašaj: Anton Ko- 
šiček, 1151 N. Broadway, Joliet, 111.

Letne obleke dobite pri Chüliku ja* 
ko po Ceni, 25 procent popusta.

TROST & KRETZ
—  izdelovalci —

HAVANA IN DOMAČIH SMODK.
P osebnost so naše

"THe D. S.!’ lOc. in ‘‘Meerscliaiii1’ 5c.
Na drobno se prodajajo povsod, 

na debelo pa na
108 Jefferson cesti v Joliet. Ills

GEO. LAUTERER .
-izd elo valci-

ZASTAV IN R EG ALU
164-166 E. Madison St., CHICAGO, ILLINOIS.

V S T R A J A  Ž E  2 5  L E T .
Mi izdelujemo zastave, regalije obšite

z zlatimi nitmi in svilo, vse delo je 
ročno.

Izdelujemo tudi uniforme, kape, gum
be in drugo v to področje spadajoče 

blago.

Blago na ogled vseh vrst.
Ako vaše društvo rabi kaj od teh reči 
pišite nam predno naročite drugje.

j R O J A K I  S L O V E N C I
J naročajte in čitajte novo obširno knjigo „ZDRAVJE“

t Novih

50.0000
iztisov.

Se zastonj 

razdeli med 

SLOVENCE.

e z i t j i o -a .  „ z d r a v j e

katera je ravno izšla od slavnegž in obče znanega

DR E. C. COLLINS MEDICAL INSTITUTE
Knjiga je napisana v materinem jeziku ter obsega preko 160 strani z mnogimi 

slikami V tušu in barvah iz katere zamore vsaki rojak mnogo koristnega posneti, 
bodisi zdrav ali bolan.

Ona je najzaneslivejši Svetovalec za moža in ženo, ze deklico in mladeniča.
Iz te knjige bodete razvideli, da je Dr. E. C. COLLINS fl. I. edini kateremu 

je natanko znana sestava človeškega telesa, radi tega pozna vsako bolezen ter edini 
zamore garantirati za popolno ozdravljenje vsake bolezni, bodisi akutne ali zastarele
(kronične) ' ' „
Č ita jte  nekaj najnovejših  za h v a l s k aterim i se rojaki za h v a lju je jo  za  n a z a j zadobljeno zd ravje:

Ozdravljena: belega toka bolečin  v  m aternici, 
križu in želodcu , neredne sto lice in glavobola .

Spoštovani gospod  
Dr. F . C. Collins M. I.

Vam naznanjam , da 
sem  popolnoma ozdra
vila po Vaših zdraviHh, 
ka te ra  ste mi poši!j'ali. 
Sedaj ne čutim  nobene 
bolečine več, za kar se 
Vam srčno (zahvalju
jem.)

In Vam pošiljam  tu 
d i mojo sliko, ako jo 
hočete d a ti v Sloven
ske časopise, ter Vam 
ostajam  do groba hva
ležna Vaša

A g n e s  G a č n ik  I
R. F. D. 3 Johnstown, i 

Pa.

Cenjeni gospod C ollins M . I.

Vam naznanjam  da sem  popolnom a zdrav 
in se V am  presrčno zahvalim  z a  V aša zdravila  
ki ste  mi jih pošiljali in  to V am  rečem , da ta
kega zdravnika ga n i, kakor ste  V i in V aša  
zdravila  so  res najboljša, ki so  mi prav fino 
nucala. Jaz sem  s i dosti prizadeval pri druzih 
zdravnikih , pa mi p iso  n ič pom agali- Toraj, 
kateri ne verjam e, naj1 se do m ene obrne in 
jaz mu bodem natančno pojasnil, da ste  v i res 
en izkušen  zdravnik, da tacega  nim a v eč  svet.

Tcraj to p isem ce končam  ter V am  ostajam  
h valežen  do h ladnega groba

A n to n  M ih e ličh

12 E . 39th Str. N . E .
C level an, O.

Zatoraj rojaki Slovenci, ako ste bolni ali slabi ter Vam je treba zdravniške pomoči 
in da ne izdajte zastonj Vaš težko prisluženi denar, prašajtč nas za svet predno se 
obrnete na kakega drugega zdravnika ali zdravniški zavod, ali pišite po novo obširno 
knjigo , ,Z D R A V J E “ , katero dobite zastonj, ako pismu priložite nekoliko znamk za
poštnino. Pisma naslavljajte na sledeči naslov:

Dr. E. C. C O LLIN S Medical Institute
140 West 34th Street New York, N. Y.
Potem  sm ete z m irno dušo b iti prepričani v  kratkem  popolnega ozdravljenja.
Za one, kateri hočejo osebno priti v ta zavod, je isti odprt vsak i dan od io  dopoludan do 

5 popoludan. V  torek, sredo, četrtek in petek tudi od 7— 8 ure zvečer. O b nedeljih in praz
nikih od 10— 1 popoludne.

J

j
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C. W. Brow n, preds Robt. P ilcher, podpredi 
W. G. Wilcox, kasir.

Kapital $100 000.00,
BARBER BUILDING. JO L IE T . IL L .

BRAY-EVA LEKARNA
se priporoča slovenskemu 
občinstvu v Jolietu.::::::

Velika zaloga. Nizke ctne.
....10 4  Jefferson St., blizu m osta....

Pozor, Rojaki!
Naznanjamo, da smo otvorili

GOSTILNO.
v katerej bodemo točili fino Ci* 

tizens pivo, žganje in vino.

JOHN MAHKOVEC & GO.
208 Jackson St.

Matb. Stefanich, Manager-

E. Wunderlich Granite Co rosoli]

s. H O N E T ,
K R O JA Č

918 North Chicago St., Joliet, H.

Š i v a m ,  popravljam in čistim 
obleke. Po najniiji ceni

ANA VOGRIN,
603 Bluff St., Joliet, N. W. tel 1727. 

IZ K U Š E N A  B A B IC A . 
(Midwife.)

Se priporočam Slovenkam, Hrvaticam.

804-806-808 N. Hickory St. Joliet, II..
Velika zaloga spomenikov
X  
X  
X
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Nase prodruznice so: v Chicago 

Bethania and Resurrection Cemetary 
blizu Summit, Cook Co., in Naperville, 
111. Chi. tel. 1872. N. W. Phone 499.

German Loan and Savings Bank. 
MARTIN WESTPHAL,

i as N. Bluff St. J O L IE T , IL L .

Stefan ie
na voglu Scott & Ohio cesti.

Joliet, 111.

S l o v e n s k a ,  g o s t i l n a
Kjer se toči vedno sveže pivo, 
izvrstna vina in žganja ter pro
dajo prijetno dišeče smodke.

Northwestern Phone 348. JOLIET

GLUH ZOPET SL IŠ I
če ra b i moj Očesni ba lzam , k i 
tra jn o  zdravi ne sam o šum enje, 
zvon jen je  v ušesih  in  nagluhos. 
am p ak  tu d i popolno g luho te  
C ena z navopom  in poštn ino  je  
$1.10. R azpošilja  po vplačanju 
vnap re j samo C. G. FOU EK» 
lekarn ik , 586 S. C enter ave., C h i
cago, 111. C enik pošiljam zaston je

Henrik H. & Menno H.

S  T A S S E N
Sobe 201 in  202 B arber b ldg . 
J O L I E T ,  I L L I N O I S .

J A V N I
N O T A R P

Kupuje in prodaja zemljišča 
v mestu in na deželi.

Zavaruje hiše in pohištva pro
ti ognju, nevihti ali drugi po
škodbi.

Zavaruje tudi življenje proti 
n, iam in boleznim.

lje vsakovrstna v  notar
sko ko spadajoča pisanju.

G ov nemško
r*<

in angleško.

{
I

I

Ä ä S ,y,‘ Bar moils.
and Porter. o

J. O SMITH
B O T T L E R

Van Buren S t., Jo lie t, 111.

Ant. Kirinčič
Cor. Columbia 
in Chicago Sts.

Točim izvrstno pivo, katero izdeluje 
slavnoznana Joliet Citizen»’ Brewery. 
Roiakom se toplo priporočam.

priporočam

Gostilno,
R O J A K O M

priporočam svojo

Phoenix 
Buffet

kjer se toči vedno sveže pivo, žganje 
ter najboljša vina. Tržim  tudi 

domače smodke.

Ant. 'SJsiofr,
N. W. Phone 609.

1137 N. H ickory St., Joliet.


